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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these
instructions carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

€ IMPORTANT SAFEGUARDS

1 This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

2 Always ensure the voltage to be used corresponds to the voltage stated on the
unit before plugging the appliance into the mains socket.

3 Warning: Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or
other vessels containing water. 3

4 When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since
the proximity of water presents a hazard even when the appliance is
switched off.

5 Do not wrap the cord around the unit. Check the cord regularly for any sign
damage.

6 If the supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use immediately
and return the appliance to your nearest authorised Remington® service dealer
for repair or replacement in order to avoid a hazard.

7 Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

8 Do notallow any part of the appliance touch the face, neck or scalp.

9 Do not leave the appliance unattended while plugged in.

10 Only set the appliance down on a heat-proof surface.

11 Do not place the appliance on any soft furnishings.

12 Do not use attachments other than those we supply.

13 This appliance is not intended for commercial or salon use.

14 Let the appliance cool down before cleaning and storing away.

& KEY FEATURES

1 4x protection coated plates
2 Temperature controls

3 Onindicator light

4 Swivel cord
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& PRODUCT FEATURES

4 x protection coating - *Anti-static, ceramic tourmaline ionic, smooth glide
High heat - 180°C to 220°C.

Floating plate - for even pressure on the hair as you straighten.

Fast heat up - ready in 30 seconds.

Multivoltage: for home or abroad. At 120V times and temperatures may vary.

€ INSTRUCTIONS FOR USE

¥¢ Hairsprays contain flammable material - do not use while using this product.

Before use, ensure the hair is clean, dry and tangle-free.
For extra protection use a heat protection spray.

Section the hair prior to styling. Style the lower layers first.

Plug the product into the mains power supply.

Slide the switch, which is located on the side of the product, to the left to
switch on.

Start styling on lower temperatures first. Select appropriate temperature for
your hair type using the controls on the side of the product.
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¥ Recommended temperatures:-

Temperature Hair Type
180°C = o Thin/fine, damaged or beached hair
220°C= @ Normal to thick hair

« Caution: the hottest temperatures should only be used by experienced stylers.

« Working on one section at a time, run the straightener through the entire
length of the hair without stopping.

« Only repeat twice per section to prevent damage to the hair.

« After use, turn the appliance off and unplug.

« To turn off slide the temperature control switch to the ‘0" position.

«+ Letthe appliance cool down before cleaning and storing away.

& CLEANING AND MAINTENANCE

« Unplug the appliance and allow to cool.
«  Wipe all the surfaces with a damp cloth.
« Don'tuse harsh or abrasive cleaning agents or solvents.

& ENVIRONMENTAL PROTECTION

To avoid environmental and health problems due to hazardous
substances in electrical and electronic goods, appliances marked with

this symbol must not be disposed of with unsorted municipal waste, but
recovered, reused or recycled.




DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden
haben. Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren
Sie sie auf. Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollstéandig.

€© WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

1 Dieses Gerét ist fur die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von
Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die
Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die
damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem
Gerat spielen. Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern
durchgefiihrt werden, es sei denn sie sind alter als 8 Jahre und werden dabei
beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auBer Reichweite von
Kindern unter 8 Jahren auf.

2 \Vergewissern Sie sich, dass die verwendete Spannung immer mit der
Spannung des Gerats Gibereinstimmt, bevor Sie es mit dem Stromkreislauf
verbinden.

3 Verwenden Sie das Gerat nicht in der Néhe einer Badewanne,
einem Behdlter oder anderen Gefalen, die Wasser enthalten. @

4 Verwenden Sie das Gerat im Badezimmer, ziehen Sie den
Netzstecker nach dem Gebrauch, da Wasser in der Nahe auch bei
ausgeschaltetem Gerét eine Gefahr darstellt.

5 Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerit. Uberpriifen Sie das Kabel
regelméaBig auf Schaden.

6 Ist das Stromkabel beschéddigt, verwenden Sie das Gerat auf keinen Fall mehr
und geben Sie es bei einem autorisierten Remington® Servicehandler in lhrer
Néhe zur Reparatur oder zum Umtausch ab, um eine Geféhrdung zu
vermeiden.

7 Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es beschadigt ist oder nicht richtig
funktioniert.

8 Achten Sie darauf, dass kein Bestandteil des Gerats mit dem Gesicht, dem
Nacken oder der Kopfhaut in Bertihrung kommt.

9 Lassen Sie das angeschlossene Gerét auf keinen Fall unbeaufsichtigt.

10 Legen Sie das Gerat nur auf einer hitzebestandigen Oberflache ab.

11 Legen Sie das Gerat nicht auf weiche Mébel.

12 Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehor.

13 Dieses Gerét ist nicht fur die gewerbliche Nutzung geeignet.

14 Lassen Sie das Gerat vor dem Reinigen und Verstauen vollstdndig abkihlen.
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& HAUPTMERKMALE

1 Stylingplatten mit 4-facher Schutzbeschichtung
2 Temperaturregler

3 Betriebslampe

4 Kabel mit Drehgelenk

& PRODUKTEIGENSCHAFTEN

+ 4-facher* Schutz flr das Haar - Exklusive anti-statische Keramik-Turmalin-
Beschichtung
*im Vergleich zu einer Remington Standard Keramikbeschichtung

+ Hohe Temperaturen von 180°C bis 220°C.

- Stylingplatten - sorgen beim Glatten fir gleichméaBigen Druck auf das Haar.

« Schnelles Aufheizen - in nur 30 Sekunden einsatzbereit.

« Mehrfachspannungsfunktion: fiir zu Hause oder im Urlaub. Bei 120V kénnen
Zeiten und Temperaturen variieren.

€ BEDIENUNGSANLEITUNG

« Achten Sie vor dem Gebrauch darauf, dass das Haar sauber, trocken und nicht
verheddert ist.

« Verwenden Sie fiir den zusatzlichen Schutz Ihres Haars ein Hitzeschutzspray.

¥¢ Haarsprays enthalten entziindliche Stoffe - verwenden Sie kein Haarspray,
wahrend das Gerat in Betrieb ist.

« Teilen Sie das Haar vor dem Stylen ab. Stylen Sie zuerst die untenliegenden
Stréhnen.

« Stecken Sie den Netzstecker des Geréts in die Steckdose.

« Schieben Sie den Schalter, der sich an der Seite des Geréts befindet, nach links
um das Gerdt einzuschalten.

« Beginnen Sie erst mit niedrigeren Temperaturstufen. Wahlen Sie Giber den
seitlich an Ihrem Styler angebrachten Regler die geeignete Temperatur fiir
Ihren Haartyp aus.
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¥ Empfohlene Temperaturwerte:

Temperatur Haartyp
180°C = o Diinnes/feines, strapaziertes oder aufgehelltes Haar
220°C= @ Normales bis dickes Haar

« Achtung: Nur Personen, die bereits Gber Erfahrung beim Styling verftigen,
sollten hohere Temperaturen verwenden.

« Glatten Sie immer nur einzelne Strahnen. Lassen Sie den Haarglétter ohne zu
stoppen durch die gesamte Lange des Haars gleiten.

- Diesen Vorgang pro Strahne maximal zweimal wiederholen, um Schdaden am
Haar zu vermeiden

+  Wenn Sie fertig sind, schalten Sie das Gerat aus und ziehen den Netzstecker
aus der Steckdose.

+  Um das Gerat auszuschalten, schieben Sie den Temperaturregler auf ,0".

- Lassen Sie das Gerat vor dem Reinigen und Verstauen vollstandig abkihlen.

& REINIGUNG UND PFLEGE

« Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerét abkiihlen.
«  Wischen Sie alle Oberflachen mit einem feuchten Tuch ab.
« Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungs-
oder
Lésungsmittel.

& UMWELTSCHUTZ

Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Geraten verwendeten
umwelt- und gesundheitsschédigenden Stoffe diirfen Geréte, die mit diesem
Symbol gekennzeichnet sind, nicht tiber den normalen Hausmiill entsorgt
werden, sondern missen wiederaufbereitet, wiederverwertet oder recycelt
werden.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de
instructies voor gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats,
zodat u deze later nog eens door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen
voor gebruik.

€ BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

1 Ditapparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en
personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of met
een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/ instructies
hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing zijn. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en onderhoud mag niet
door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8 jaar zijn en onder
toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen
onder de 8 jaar.

2 Zorg er altijd voor dat het voltage dat u gebruikt overeenkomt met het voltage
dat op het apparaat staat vermeld, voordat u de stekker van het apparaat in het
stopcontact steekt.

3 Waarschuwing: Gebruik het apparaat niet in de buurt van
badkuipen, douches, wastafels of andere reservoirs die water of m
andere vloeistoffen bevatten. N’

4 Wanneer het apparaat in de badkamer wordt gebruikt, dient u de
stekker na gebruik uit het stopcontact te halen aangezien de aanwezigheid van
water een gevaar vormt, zelfs wanneer het apparaat uitgeschakeld is

5 Wikkel het snoer niet om het apparaat. Controleer het snoer regelmatig op
tekenen van schade.

6 Indien het snoer beschadigd is, dient u het gebruik direct te stoppen en
contact op te nemen met het Remington® Service Center voor reparatie of
vervanging om eventuele risico’s te vermijden.

7 Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoond.

8 Vermijd dat enig deel van het apparaat in contact komt met het gezicht, nek,
oren of hoofdhuid.

9 Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten.

10 Plaats het apparaat alleen op een hittebestendige ondergrond.

11 Plaats het apparaat niet op stoffering.

12 Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door
Remington® zijn/worden geleverd.

13 Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

14 Laat het apparaat afkoelen, voordat deze wordt gereinigd en opgeborgen.
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& BELANGRIJKSTE KENMERKEN

A WN =

Stylingplaten met 4x Protection coating
Functieknoppen temperatuurinstelling
Indicatielampje 'aan’

Draaibaar snoer

& KENMERKEN VAN HET PRODUCT

4 x Protection coating - antistatisch, keramisch, toermalijn, soepel glijdend
Variabele hoge temperatuurinstelling van 180°C tot 220°C.

Flexibel bewegende platen voor een gelijkmatige druk op het haar tijdens het
stylen.

Snelle opwarming - klaar voor gebruik in 30 seconden.

Multivoltage: voor gebruik thuis en op reis. Bij gebruik met 120V kan zowel de
opwarmtijd als de temperatuur afwijken.

€ GEBRUIKSAANWUZING

Zorg dat het haar schoon, droog en klitvrij is, voordat u met het stylen begint.
Voor extra bescherming kunt u een hittebestendige spray gebruiken.

¥t Haarspray bevat brandbare materialen - gebruik deze niet terwijl u het

apparaat gebruikt.

Verdeel het haar in secties, voordat u met het stylen begint. Begin altijd eerst
met de onderste laag.

Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact.

Verschuif de schakelaar aan de zijkant van het apparaat naar links om deze
aan te zetten.

Begin met het stylen op een lage temperatuur. Kies de juiste temperatuur
afgestemd op uw haartype met behulp van de functieknoppen voor de
temperatuurinstelling.

3 Aanbevolen temperaturen

Temperatuur Haartype

180°C = o Dun/fijn, beschadigd of gebleekt haar

220°C= @ Normaal tot dik haar
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«  Waarschuwing: de hoogste temperatuurinstellingen mogen alleen gebruikt
worden door ervaren gebruikers.

« Styleiedere keer één sectie van het haar en laat het apparaat in één beweging
langs de gehele lengte van het haar glijden.

« Herhaal deze beweging maximaal 2 keer per haarlok om beschadiging te
voorkomen.

« Nagebruik zet u het apparaat uit en haalt u de stekker uit het stopcontact.

+ Schuif de functieknop voor de temperatuurinstelling naar stand '0' om uit te
zetten.

« Laat het apparaat afkoelen, voordat deze wordt gereinigd en opgeborgen.

& REINIGING EN ONDERHOUD

« Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het apparaat
afkoelen.

+ Veeg alle oppervlakken af met een vochtige doek.

« Gebruik geen agressief of schurend reinigingsmiddel of oplosmiddel.

& BESCHERM HET MILIEU

Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke
stoffen in elektrische en elektronische producten te vermijden, mogen
|

apparaten met dit symbool niet worden weggegooid met niet-
gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden
teruggewonnen, opnieuw gebruikt of gerecycled.
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Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant |'utilisation, veuillez lire
attentivement ces instructions et conservez-les dans un endroit sir. Retirez tout
I'emballage avant utilisation.

€ MISES EN GARDE IMPORTANTES

1 Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de I'appareil par des enfants d'au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d’expérience ou de savoir-faire, devra se
faire uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une
manipulation en toute sécurité et d'éviter tout risque de danger. Cet appareil
doit rester hors de portée des enfants.

2 Vérifiez dans tous les cas que la tension a utiliser corresponde a la tension
indiquée sur l'appareil avant de brancher I'appareil.

3 Avertissement : Veillez a ne pas utiliser cet appareil a proximité de @
baignoires, douches, lavabos ou autres récipients contenant de I'eau. \g=3

4 Lorsque I'appareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez-le
apreés usage. La proximité de I'eau présente un danger méme lorsque le
seche-cheveux est éteint.

5 Veilleza ne pas enrouler le cordon autour de l'appareil. Inspectez
réguliérement le cordon pour détecter tout dommage apparent.

6 Sile cordon d'alimentation de cet appareil est endommagé, cessez
immédiatement d'utiliser I'appareil et renvoyez-le au service consommateurs
Remington agréé le plus proche en vue de sa réparation ou de sa substitution
afin d'éviter tout risque.

7 N'utilisez pas I'appareil si le cordon est endommagé.

8 Evitez tout contact de I'appareil avec le visage, le cou ou le cuir chevelu.

9 Ne pas laisser 'appareil sans surveillance lorsqu’il est branché.

10 Posez I'appareil sur une surface résistante a la chaleur.

11 Ne pas placer I'appareil sur des tissus d'ameublement.

12 Ne pas utiliser d’autres accessoires que ceux fournis.

13 Cet appareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

14 Laissez I'appareil refroidir avant de le nettoyer et de le ranger.

& PRINCIPALES CARACTERISTIQUES

1 Plaques revétement 4X Protection

2 Controle de la température

3 Témoin lumineux de mise sous tension
4 Cordon rotatif
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& FONCTIONS DU PRODUIT

« Plaques revétement 4X Protection : *Céramique, Tourmaline lonique,
Anti-statique, Glisse facile

« Température élevée : de 180°C a 220°C.

« Des plaques flottantes — pour une pression homogene sur les cheveux quand
vous lissez.

« Mise a température rapide — prét en 30 secondes.

« Bi-voltage: a domicile ou a I'étranger. A 120V, le temps et les températures
peuvent varier.

€ INSTRUCTIONS D'UTILISATION

- Avant utilisation, assurez-vous que les cheveux soient propres, secs et
démélés.

« Pour une protection supplémentaire, utilisez un spray de protection contre la
chaleur.

¥t Les sprays pour cheveux contiennent des produits inflammables - ne pas les
utiliser lorsque I'appareil est en cours d'utilisation.

« Commencez par diviser vos cheveux par méches. Coiffez tout d'abord la partie
inférieure.

« Branchezl'appareil.

« Pourallumer l'appareil, faites glisser vers la gauche l'interrupteur situé sur le
coté.

« Commencez a coiffer a basses températures. Sélectionnez une température
appropriée a votre type de cheveux en utilisant les contréles placés sur le coté
du lisseur.

¥¢ Températures recommandées :

Température Type de cheveux
180°C = o Cheveux fins/délicats, abimés ou décolorés
220°C= @ Cheveux moyens a épais

« Attention: Les températures les plus élevées devraient étre utilisées
uniquement par les personnes expérimentées.

« Travaillez sur une méche a la fois, passez le lisseur sur toute la longueur sans
vous arréter.

« Répétez uniquement deux fois par meche afin d'éviter d'abimer les cheveux.
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« Lorsque vous avez terminé, éteignez I'appareil et débranchez-le.

« Pour éteindre I'appareil, faites glisser le bouton de réglage de la température
jusqu'a la position “0”.

« Laissez I'appareil refroidir avant de le nettoyer et de le ranger.

& NETTOYAGE ET ENTRETIEN -

« Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir.
« Essuyez toutes les surfaces avec un chiffon humide.
« N'utilisez pas des produits d’entretien abrasifs ou des solvants.

& PROTEGER LENVIRONNEMENT

Afin d'éviter des problémes environnementaux ou de santé
occasionnés par les substances dangereuses contenues dans les
|

appareils électriques et électroniques, les appareils marqués de ce
symbole ne doivent pas étre jetés avec les déchets municipaux non
triés. s doivent étre triés afin de faciliter le recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de
usar el producto.

€ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

1 Los nifos mayores de 8 afios y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas y comprenden los
peligros que conlleva su uso. Los nifios no deben jugar con el aparato. La
limpieza y el mantenimiento no deberan ser realizados por nifos, salvo que
sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el aparato y el cable
fuera del alcance de niflos menores de 8 afios.

2 Asegurese de que el voltaje utilizado corresponde con el indicado en el aparato
antes de enchufarlo a la red eléctrica.

3 Advertencia: no utilice el aparato cerca de baferas, duchas, lavabos
u otros recipientes que contengan agua. @

4 Siel aparato se utiliza en un cuarto de bafno, desenchufelo tras su
uso, ya que la proximidad de agua constituye un peligro incluso
cuando esté apagado.

5 No enrolle el cable alrededor del aparato. Compruebe el cable con regularidad
para detectar cualquier seial de dafos.

6 A fin de evitar riesgos, si el cable resultase daado, deje de utilizarlo
inmediatamente y devuelva el aparato al distribuidor autorizado de
Remington® més cercano para su reparacion o sustitucion.

7 No use el aparato si esta dafado o funciona mal.

8 No permita que ninguna parte del aparato toque la cara, el cuello o el cuero
cabelludo.

9 No deje el aparato sin vigilancia mientras esté encendido.

10 No deje el aparato sobre superficies que no sean resistentes al calor.

11 No deje el aparato sobre materiales blandos como almohadones, ropa de
cama, alfombras, etc.

12 No utilice accesorios distintos de los suministrados.

13 Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

14 Deje que el aparato se enfrie antes de limpiarlo y guardarlo.

@& CARACTERISTICAS PRINCIPALES

1 Placas revestidas con cuatro veces mas proteccion
2 Controles de temperatura

3 Luzindicadora de encendido

4 Cable giratorio
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@& CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO

- Revestimiento con cuatro veces mas proteccion: antiestatico, cerdmica,
turmalina idnica, deslizamiento suave.

« Altatemperatura: 180 °Ca 220 °C.

+ Placas flotantes para aplicar una presion uniforme sobre el pelo mientras lo
alisa.

« Calentamiento rapido: listo en 30 segundos.

« Multivoltaje: para usar en su pais o en el extranjero. Si se usa a 120 V los
tiempos de calentamiento y las temperaturas pueden variar.

€ INSTRUCCIONES DE USO

« Antes de utilizar el aparato, asegurese de que el pelo esté limpio, secoy
desenredado.

« Paralograr una mayor proteccién, aplique un spray protector contra el calor.

¥ La laca contiene materiales inflamables: no la aplique mientras utilice el
aparato.

« Divida el pelo en capas antes de alisarlo. Trabaje siempre primero las
capas inferiores.

« Enchufe el aparato.

« Deslice hacia la izquierda el interruptor situado en la parte lateral del aparato
para encenderlo.

« Comience a alisar el pelo a temperaturas bajas. Seleccione la temperatura
adecuada para su tipo de pelo utilizando los controles en la parte lateral de la
alisadora.

# Temperaturas recomendadas:

Temperatura Tipo de pelo
180°C = o Pelo fino, dafnado o decolorado
220°C=@ Pelo normal o grueso.

« Atencion: es conveniente que las temperaturas mas altas solo las utilicen
peluqueros experimentados.

« Alisando una capa cada vez, pase la plancha por toda la longitud del pelo,
sin detenerse.

« No repita la operacién mas de dos veces por capa para evitar danar el pelo.

« Cuando haya acabado, apague el aparato y desenchufelo.
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« Paraapagar el aparato deslice el interruptor de control de temperatura a la
posicion «0».
+ Deje que el aparato se enfrie antes de limpiarlo y guardarlo.

& LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

« Desenchufe el aparato y déjelo enfriar.
- Limpie todas las superficies con un pafio himedo.
« No utilice disolventes o agentes de limpieza fuertes o abrasivos.

& PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

sustancias peligrosas con que se fabrican los productos eléctricos y
electrénicos, los aparatos con este simbolo no se deben desechar junto

con el resto de residuos municipales, sino que se deben recuperar, ——
reutilizar o reciclar.

Para evitar problemas medioambientales y de salud debido a las E
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso,
leggere attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio
prima dell’uso.

€ IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

1 Lapparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore
agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i
possibili rischi. | bambini non devono giocare con I'apparecchio. L'uso, la
pulizia o la manutenzione dell’apparecchio puo essere effettuata solo da
bambini di eta superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto.
Tenere I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore
agli otto anni.

2 Assicurarsi sempre che il voltaggio da utilizzare corrisponda al voltaggio
indicato sull'apparecchio prima di collegare I'apparecchio alla presa di
corrente.

3 Avvertenza: non utilizzare I'apparecchio vicino a vasche da bagno,
docce, lavandini o altri recipienti contenenti acqua. %

4 Quando l'apparecchio viene utilizzato in bagno, scollegarlo dalla =
presa dopo l'uso dato che la vicinanza di acqua rappresenta un
rischio anche quando é spento.

5 Non avvolgere il cavo attorno all'apparecchio. Controllare regolarmente il
cavo per verificare la presenza di eventuali danni.

6 Seil cavo dialimentazione dell'apparecchio é danneggiato, smettere
immediatamente di utilizzare I'apparecchio e consegnarlo al centro di
assistenza Remington® autorizzato piu vicino per la riparazione o la
sostituzione per evitare ulteriori rischi.

7 Non utilizzare I'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

8 Non mettere a contatto qualsiasi parte dell’apparecchio con volto, collo o
cuoio capelluto.

9 Non lasciare I'apparecchio incustodito quando e collegato alla presa.

10 Appoggiare l'apparecchio solo su superfici resistenti al calore.

11 Non collocare I'apparecchio su mobili delicati.

12 Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

13 Questo apparecchio non & destinato all'uso commerciale o professionale.

14 Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di pulirlo e riporlo.

& CARATTERISTICHE PRINCIPALI

1 Piastre con rivestimento protettivo 4x
2 Controlli per regolare la temperatura
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3 Indicatore luminoso di accensione
4 Cavo girevole

& CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

«+ Rivestimento di protezione 4X antistatico, in ceramica e tormalina, con miglior
scorrimento

« Dueimpostazioni di temperatura: 180°C e 220°C

+ Piastre oscillanti - per una pressione uniforme sui capelli durante lo styling.

« Riscaldamento rapido - pronto in 30 secondi.

« Voltaggio multiplo: per casa o all’estero. A 120V i tempi e le temperature
possono variare.

€ ISTRUZIONI PER L'USO

« Prima dell’'uso, assicurarsi che i capelli siano puliti, asciutti e senza nodi.

- Peruna protezione extra utilizzare uno spray protettivo per il calore.

¥¢ Gli spray per capelli contengono sostanze inflammabili - non utilizzare mentre
l'apparecchio € in uso.

- Suddividere i capelli in ciocche prima di procedere allo styling. Iniziare dalle
ciocche pili basse.

+ Collegare I'apparecchio alla presa di corrente.

- Fare scorrere l'interruttore, che & situato sul lato dell'apparecchio, verso sinistra
per accendere I'apparecchio.

- Iniziare I'acconciatura a temperature piu basse. Selezionare la temperatura
adatta al vostro tipo di capelli utilizzando i comandi sul lato dell’apparecchio.

¥ Temperature raccomandate: -

Temperatura Tipo di capello
180°C = o Capelli sottili/delicati, danneggiati o decolorati
220°C= @ Capelli normali e spessi

« Avvertimento: Le temperature pil elevate dovrebbero essere utilizzate solo da
persone con esperienza.

+ Lavorare su una ciocca per volta, passare la piastra sull'intera lunghezza del
capello, senza fermarsi.

+ Ripetere solo due volte per ciocca per evitare di danneggiare i capelli.

+ Appena finito, spegnere I'apparecchio e scollegarlo dalla presa di corrente.
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« Perspegnere I'apparecchio fare scorrere l'interruttore della temperatura verso
la posizione 0.
« Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di pulirlo e riporlo.

& PULIZIA E MANUTENZIONE

« Scollegare I'apparecchio dalla presa e lasciarlo raffreddare.
« Passare un panno umido su tutte le superfici.
« Non usare agenti di pulizia o solventi corrosivi o abrasivi.

& PROTEZIONE DELL'AMBIENTE

Per evitare problemi all'ambiente e alla salute dovuti a sostanze

dannose presenti nei dispositivi elettrici ed elettronici, gli apparecchi
contrassegnati con questo simbolo non devono essere smaltiti con i

rifiuti urbani indifferenziati, ma recuperati, riutilizzati o riciclati. ———




Tak for at have kebt dit nye produkt fra Remington®. Lees venligst denne
vejledning omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

€ VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

1 Apparatet kan anvendes af bgrn fra 8 ar og derover og personer hvis fysiske,
sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den forngdne
erfaring, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og forstar de
forbundne farer. Bern ma ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse ma ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 ar og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for reekkevidden
af bern under 8 ar.

2 Kontrollér altid, at spaendingen, du pataenker at anvende svarer til den
spaending, der er angivet pa enheden, inden du saetter apparatet i
stikkontakten.

3 Advarsel: Brug ikke dette apparat i neerheden af et badekar, @
brusebad, handvask eller andre beholdere med vand. )

4 Hvis apparatet bruges pa et badevaerelse, skal dets stik tages ud
efter brug, da vand i neerheden af udger en fare, selv nar den er slukket.

5 Vikl ikke ledningen rundt om enheden. Efterse jeevnligt ledningen for tegn pa
beskadigelse.

6 Hvis stremledningen til denne enhed beskadiges, skal du straks stoppe med at
bruge den og aflevere apparatet til neermeste autoriserede Remington®
servicecenter for at fa det udskiftet eller repareret.

7 Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

8 Ladingen af apparatets dele komme i kontakt med ansigt, nakke eller
hovedbund.

9 Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens dets stik sidder i stikkontakten.

10 Saet kun apparatet fra dig pa varmebestandige overflader.

11 Laeg ikke apparatet ned pa blgdt inventar.

12 Brug ikke andet tilbeher eller dele end det, som leveres af os.

13 Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

14 Lad apparatet kole ned forud for at gere det rent og laegge det vaek.

& HOVEDFUNKTIONER

4 stk. plader med beskyttende belaegning
Temperaturkontrol

"On"-indikatorlampe

Drejbar ledning

1
2
3
4




& PRODUKTFUNKTIONER

« 4xbeskyttelsesoverflade; antistatisk, keramisk, turmalin, glider nemt
« Hejvarme 180° C til 220° C.
« Bevaegelige plader - der sgrger for et jeevnt pres pa héret
under glatningen.
« Hurtig opvarmning - klar til brug pa 30 sekunder.
« Multivoltage: Kan bruges bade i hjem- og udland. Ved brug af 120V kan

tidsangivelser og temperatur variere.

€ INSTRUKTIONER FOR BRUG

« Forud for brug sikres det at haret er rent, tort og fri for knuder.

« For ekstra beskyttelse benyttes der en harbeskytter i sprayform.

¥ Harspray indeholder braendbart materiale -brug ikke mens du benytter dette
produkt.

« Inddel haret i sektioner forud for styling. Udfer stylingen pa det nederste lag
forst.

« Saetapparatet i stikkontakten.

« Skub knappen - som sidder pa siden af produktet - til venstre for at taende.

« Pabegynd stylingen ved lav temperatur i starten. Veelg derefter den gnskede
temperatur for din hartype ved hjelp af knapperne pa siden af styleren.

¥t Anbefalede temperaturer:-

Temperatur Hartype
180°C = o Tyndt/fint, skadet eller afbleget har
220°C= @ Normalt til tykt har

- Forsigtig: De varmeste temperaturer ber kun anvendes af personer med stor
erfaring inden for styling.

« Arbejd pa en sektion af gangen, ved at fore glattejernet fra ende til anden,
langs hele harets leengde, uden at gore ophold.

« Gentag kun handlingen to gange for hver sektion, for at undga at gere skade
pa haret.

+ Sluk og treek stikket ud nar du er feerdig.

« For at slukke skubbes temperaturkontrollen til position ‘0".

« Lad apparatet kole ned forud for at gere det rent og leegge det vaek.
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& RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Tag apparatets stik ud og lad det kele af.
Tor alle overfladerne af med en fugtig klud.
Undga at bruge skrappe eller slibende rengerings- eller oplgsningsmidler.

& VARN OM MILJGET

For at undga sundheds- og miljgproblemer grundet farlige stoffer i
elektriske og elektroniske forbrugsgoder, mé apparater maerket med
|

dette symbol ikke bortkastes sammen med usorteret
husholdningsaffald, men skal genanvendes eller genbruges.




SVENSKA

Tack for att du kopt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar
noggrant fore anvandning och forvara dem pa saker plats. Ta bort allt
forpackningsmaterial fore anvandning.

© VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

1 Denna apparat kan anvéndas av barn 6ver atta ar, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formaga och med bristande erfarenhet och
kunskaper far bara anvdanda denna apparat under 6vervakning och
handledning och om de forstar vilka risker det kan innebéra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengéring och underhall av apparaten ska
inte dverlatas till barn savida de inte &r 6ver atta ar och det sker under
Overvakning. Hall apparat och néatkabel borta fran barn under atta ar.

2 Kontrollera att den elektriska spanningen 6verensstammer med den som star
pa apparaten innan du kopplar apparaten till elnatet.

3 Varning - anvand inte denna apparat nara badkar, dusch, handfat a
eller andra behallare for vatten. @

4 Dra ur natsladden fran vagguttaget efter anvéndning i
badrummet eftersom nérheten till vatten utgor en riskfaktor dven
nar den dr avstangd.

5 Snurrainte ndtsladden runt apparaten. Kontrollera regelbundet att
natsladden inte ar skadad.

6 Om apparatens natsladd ar skadad ska man omedelbart avbryta
anvandningen och apparaten ska lamnas tillbaka till ndrmaste
serviceavdelning for Remington® for reparation eller byte till en annan
apparat eftersom en skadad natsladd innebér en riskfaktor.

7 Anvand inte apparaten om den ar skadad eller fungerar daligt.

8 Latinte ndgon del av apparaten vidrora ansiktet, nacken eller harbotten.

9 Lamna inte apparaten utan uppsikt nar den ar inkopplad.

10 Satt endast ner den varma apparaten pa en varmetalig yta.

11 Placera inte apparaten pa stoppade mobler.

12 Anvénd inga andra tillbehor @n de som medféljer.

13 Denna apparat ar inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisdrsalonger.

14 Lat apparaten svalna fore rengéring och forvaring.

& NYCKELFUNKTIONER

1 4xskyddande behandlade plattor
2 Temperaturkontroller

3 Indikatorlampa - On

4 Vridbart sladdféste
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& PRODUKTEGENSKAPER

« 4 skyddsbeldggningar: antistatisk-, keramik-, turmalin-och glidbeldggning

« Hog temperatur, 180 °C till 220 °C.

« Langsgaende plattor - for jamnare tryck pa haret medan du plattar det.

+ Snabb uppvéarmning - klar pa 30 sekunder.

« Multispanning: for hemmabruk eller utomlands. Vid 120 V kan tider och
temperaturer variera.

€ BRUKSANVISNING

« Fore anvandning ska haret vara torrt, rent och genomkammat.

« Envarmeskyddande spray kan anvéndas for extra skydd.

¢ Harspray innehaller brandfarliga @mnen - far ej anvandas samtidigt med
plattdngen.

« Dela upp haret fore stylingen. Styla de undre lagren forst.

- Séattikontakten till apparaten.

« SIa pa apparaten genom att skjuta omkopplaren pa apparatens sida till vanster.

« Borjaforst att styla pa lagre temperaturer. Vélj lamplig temperatur beroende
pa din hartyp med hjalp av kontrollerna pa stylingtangens sida.

# Rekommenderade temperaturer:

Temperatur Hartyp
180°C = o Tunt/fint, skadat eller blekt har
220°C= @ Normalt till tjockt har

« Varforsiktig: De varmaste temperaturinstallningarna bér endast anvéndas av
vana stylister.

« Indikatorn “on” tands nér stylingtangen ar klar att anvéndas - detta tar cirka 15
sekunder.

« Upprepa endast tva ganger per harslinga for att forhindra skador pa haret.

« Nardu arklar stdnger du av apparaten och drar ur sladden.

« Stdng av apparaten genom att skjuta omkopplaren for temperaturkontroll till
nollldget ("0").

«+ Lat apparaten svalna fore rengdring och forvaring.
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& RENGORING OCH UNDERHALL

« Draursladden och lat apparaten svalna.
« Torka apparatens ytor med en fuktig trasa.
« Anvéand inte starka eller slipande rengoringsmedel eller [6sningar.

& MILIOSKYDD

For att undvika problem, relaterade till miljo och hélsa orsakade av
farliga @mnen i elektriska och elektroniska produkter, far apparater
som &r markerade med denna symbol inte kasseras tillsammans med
osorterat kommunalt avfall utan de ska lamnas till dtervinning/
materialatervinning eller ateranvandning.




SUOMI

Kiitos, etta valitsit timan uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja
pida ne tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.

€ TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

1 Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkilot, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kayttaa tata laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartavat laitteen kdytossa esiintyvat
vaarat. Lapset eivét saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa suorittaa
puhdistamista ja kdyttdjan huoltotoimenpiteitd ilman valvontaa.

2 Varmista aina, ettd kdytettdva jannite vastaa laitteeseen merkittyad jannitetta
ennen kuin kytket laitteen pistorasiaan.

3 Varoitus: Al3 kiyta téta laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan
tai muun vetta sisdltavan sailion lahella. @

4 Irrota laite pistorasiasta kayton jalkeen, jos laitetta kdytetaan
kylpyhuoneessa, silld veden laheisyys aiheuttaa vaaran, vaikka olisi
pois paalta.

5 Ala kierra virtajohtoa laitteen ympérille. Tarkista johto sdannéllisesti vaurioiden
varalta.

6 Jos laitteen virtajohto vaurioituu, keskeytd kdytto vélittdmasti ja palauta laite
ldhimpé&éan valtuutettuun Remington®-huoltoliikkeeseen korjattavaksi tai
vaihdettavaksi vaaran valttamiseksi.

7 Al kdytd laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairidita.

8 Valta koskettamasta laitteella kasvoja, kaulaa tai paanahkaa.

9 Al jat4 laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty sahkdverkkoon.

10 Aseta laite vain palonkestavalle alustalle.

11 Alé aseta laitetta pehmeiden kalusteiden paille.

12 Al4 kdyta muita kuin suosittelemiamme liséosia.

13 Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.

14 Anna laitteen jadhtya ennen puhdistamista tai sdilytykseen laittamista.

@ TARKEIMMAT OMINAISUUDET

1 4xsuojapinnoitetut levyt
2 Lampdtilasaadot

3 Virta paalld -merkkivalo
4 Pyoriva johto




& TUOTTEEN OMINAISUUDET

4-kertainen suojapinnoite antistaattinen, keraaminen, turmaliinia sisaltava,

sileéd ja liukas pinnoite

Korkea lampétila 180 °C - 220 °C.

Liikkuvat levyt - tasainen paine hiuksia suoristaessasi.
Nopea kuumennus, valmis 30 sekunnissa.

Monijdnnite: voidaan kayttaa kotimaassa tai ulkomailla. Kdytettdessa 120 V

jannitteelld kuumennusajat ja lampatilat saattavat vaihdella.

© KAYTTOOHJEET

¥¢ Hiussuihkeet sisdltavat syttyvaa materiaalia - ala kdyta niita laitteen kayton

Varmista ennen laitteen kdytto4, etta hiuksesi ovat puhtaat, kuivat ja
takuttomat.
Kéyta lamposuojasuihketta lisdsuojan saamiseksi.

aikana.

Jaottele hiukset osioihin ennen muotoilua. Muotoile alimmat kerrokset ensin.

Kytke laite verkkovirtaan.

Kytke laite paalle liu'uttamalla laitteen sivussa oleva kytkin vasemmalle.
Aloita muotoilu matalammilla [ampétiloilla. Valitse hiustyypillesi sopiva
lampotila muotoilijan sivussa olevilla painikkeilla.

¥¢ Suositellut lampétilat:

Lampétila Hiustyyppi
180°C = o Ohuet/hienot, vaurioituneet tai valkaistut hiukset
220°C= @ Normaalit tai paksut hiukset

Huomio: Vain kokeneiden muotoilijoiden tulisi kdyttaa korkeimpia
lampétiloja.

Tyoskentele osio kerrallaan ja veda suorentajaa hiusten lapi niiden koko
pituudelta pysdyttamatta.

Toista vain kaksi kertaa osiota kohden hiusvaurioiden vélttamiseksi.
Sammuta laite kdyton jélkeen ja irrota verkkovirrasta.

Sammuta laite liu'uttamalla ohjauskytkin asentoon "0".

Anna laitteen jadhtya ennen puhdistamista tai sailytykseen laittamista.



SUOMI

& PUHDISTUS JAHOITO

« Irrota laite sahkovirrasta ja anna sen jaahtya.
« Pyyhi kaikki pinnat kostealla liinalla.
« Ald kdyta voimakkaita tai hankaavia puhdistusaineita tai liuottimia.

& YMPARISTONSUOJELU

johtuvat vaarallisista aineista sdhkolaitteissa ja elektronisissa laitteissa,

talla symbolilla varustetut laitteet on havitettava erilldan

kotitalousjatteistd, ja ne on otettava talteen, uudelleen kdytettava tai |
kierratettava.

Jotta valtettaisiin ympdristolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka E




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia o manual de
instrucoes e conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem
antes do uso.

© MEDIDAS DE PRECAUGAO IMPORTANTES

1 Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criangas nao
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencao do aparelho ndo
deveréo ser levadas a cabo por criangas a nao ser que tenham mais de 8 anos
e sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criangas
menores de 8 anos de idade.

2 Antes de ligar o aparelho a corrente elétrica, certifique-se de que a voltagem a
usar corresponde a referida na unidade.

3 Adverténcia: ndo utilize o aparelho perto de casas de banho, @
duches, bacias ou outros recipientes que contém agua. =

4 Quando o aparelho for usado numa casa de banho, desligue-o da
corrente elétrica apds a utilizagdo, uma vez que a proximidade da dgua
representa um perigo mesmo quando o aparelho se encontra desligado.

5 Nao enrole o cabo a volta da unidade. Verifique o cabo regularmente em
busca de danos.

6 Caso o cabo da unidade fornecido fique danificado, cesse imediatamente a
sua utilizagao e entregue-o no representante de assisténcia técnica
Remington® autorizado mais préximo, para reparagao ou substituicdo com
vista a evitar riscos.

7 Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

8 Evite o contacto de qualquer parte do aparelho com o rosto, o pesco¢o ou o
couro cabeludo.

9 Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado a tomada.

10 Ndo pouse o aparelho em superficies que nao sejam resistentes ao calor.

11 Ndo coloque o aparelho sobre mobilidrio macio.

12 Néo utilize pegas que nao sejam fornecidas pela nossa empresa.

13 Este aparelho nao é para utilizagdo comercial ou em cabeleireiros.

14 Aguarde que o aparelho arrefeca antes de o limpar e armazenar.

@ CARACTERISTICAS PRINCIPAIS

1 Placas revestidas com 4 vezes mais prote¢ao
2 Controlos de temperatura
3 Luzindicadora de energia




PORTUGUES

4 Cabo giratério

@ CARACTERISTICAS DO PRODUTO

« Revestimento com 4 vezes mais protecdo: antiestatica, ceramica com turmalina
idnica, deslizar suave.

« Altatemperatura de 180 °Ca 220 °C.

« Placas flutuantes - para uma pressao uniforme sobre o cabelo ao alisar.

« Aquecimento rapido: pronto em 30 segundos.

« Voltagem multipla: para utilizar em casa ou em viagem. A 120 V os tempos e as
temperaturas podem variar.

© INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

« Antes de usar, certifique-se de que o cabelo estd limpo, seco e desembaragado.

- Para protecédo adicional, utilize um spray de protecéo de calor.

¥t Os sprays de cabelo contém material inflamavel, por isso ndo os utilize ao
mesmo tempo que usa o aparelho.

- Separe o cabelo em sec¢des antes de modelar. Modele primeiro as camadas
inferiores.

« Ligue o aparelho a corrente elétrica.

- Deslize o botao (situado na lateral do produto) para a esquerda para ligar o
aparelho.

« Comece a modelar inicialmente com temperaturas baixas. Selecione a
temperatura adequada ao seu tipo de cabelo usando os controlos na lateral do
produto.

¥ Temperaturas recomendadas:

Temperatura Tipo de cabelo
180°C =e Cabelo fino/fragil, danificado ou descolorado
220°C=@ Cabelo normal a espesso

« Cuidado: s6 utilizadores experientes deverdo optar pelas temperaturas mais
quentes.

- Trabalhando uma seccdo de cada vez, passe o alisador em todo o comprimento
do cabelo, sem parar.

« Nao repita mais de duas vezes por seccao para evitar danificar o cabelo.

+ Ao terminar, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada.
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« Paradesligar, deslize o interruptor de controlo de temperatura para a posicao
«0».
« Aguarde que o aparelho arrefeca antes de o limpar e armazenar.

& LIMPEZA E MANUTENCAO

« Desligue o aparelho da corrente elétrica e deixe arrefecer.
« Limpe todas as superficies com um pano humido.
« Nao utilize agentes de limpeza agressivos ou abrasivos, nem solventes.

& PROTECAO AMBIENTAL

Para evitar riscos para a saude e o ambiente devido a substancias

perigosas presentes em produtos elétricos e eletronicos, os

aparelhos marcados com este simbolo nao devem ser deitados fora
juntamente com o lixo doméstico, mas sim recuperados, reutilizados R
ou reciclados.




SLOVENCINA

Dakujeme, ze ste si kupili novy vyrobok zna¢ky Remington®. Prosime Vés, aby ste
si pozorne precitali tento navod a odlozili ho na bezpecné miesto. Pred pouzitim
odstrénte vietky obaly.

€ DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

1 PouZivanie, Cistenie alebo Gdrzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostato¢nymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentélnymi schopnostami by malo prebiehat iba
po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom zodpovednej
dospelej osoby, aby bola zaistena bezpecnost a boli brané na vedomie s tym
spojené rizika, ktorym je potrebné sa vyhnut. Deti sa nesmu hrat so
spotrebicom. Spotrebic, vratane kdbla, nesmu pouzivat, hrat sa s nim, Cistit
alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny mimo ich
dosah.

2 Pred zapojenim do elektrickej siete vzdy skontrolujte, ¢i napatie, ktoré je v sieti,
je zhodné s napatim uvedenym na pristroji.

3 Upozornenie : NepouZivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, %
umyvadla alebo inych nddob s vodou. ﬁ%ﬂ

4 Ked je pristroj pouzivany v kipelni, po pouziti ho odpojte z
elektrickej siete, kedZe blizkost vody predstavuje riziko, aj ked je
vypnuty.

5 Neotacajte elektricky kdbel okolo pristroja. Kdbel pravidelne kontrolujte, ¢i
nejavi akékolvek zndmky poskodenia.

6 Ak sa elektricky kabel tohto pristroja poskodi, prestarnte okamzite s jeho
pouzivanim a pristroj odovzdajte do najblizsieho servisného strediska
Remington® na opravu alebo vymenu, aby ste predisli akémukolvek riziku.

7 Pristroj nepouZzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

8 Nedovolte, aby sa akakolvek cast pristroja dotkla tvare, krku alebo koze na
temene hlavy.

9 Pristroj nenechavajte bez dozoru, ked je zapojeny do elektrickej zasuvky.

10 Spotrebic polozte len na tepluodolny povrch.

11 Pristroj neukladajte na Ziadne mékké materialy.

12 Nepouzivajte iné ako nami dodévané nadstavce.

13 Tento pristroj nie je ur¢eny na komeréné pouzivanie alebo pouzivanie v
kadernictvach.

14 Pred ¢istenim a uskladnenim nechajte pristroj vychladnut.

& DOLEZITE VLASTNOSTI

1 Pracovné plochy so 4-ndsobnou ochrannou vrstvou
2 Kontrolky teploty




SLOVENCINA

3 Kontrolka zapnutia
4 Otoc¢ny kabel

@& VLASTNOSTIVYROBKU

« Povrch so 4-ndsobnou ochrannou vrstvou - antistaticky ucinok, keramika,
turmalin pre hladky sklz po vlasoch

« Vysoka teplota 180°C az 220°C.

« Plavajuce plochy - pre rovnomerny tlak pri vyrovnavani
vlasov.

« Rychle zohriatie - pripravenad za 30 sekdnd.

« Funguje pri viacerych napéatiach: doma aj v zahranici. Pri 120 V sa m6zu casy a
teploty lisit.

© NAVOD NA POUZIVANIE

« Pred pouzitim musia byt vlasy Cisté, suché a roz¢esané.

- Pre ochranu navyse pouzite sprej na ochranu pred teplom.

¥t Vlasové spreje obsahuju horlavé materialy - pocas pouzivania pristroja ich
nepouzivajte.

« Pred upravovanim vlasy rozdelte. NiZsie vrstvy upravujte ako prvé.

« Zapojte pristroj do elektriny.

« Pristroj zapnete posunutim spinaca, ktory je umiestneny na bo¢nej strane
pristroja, dolava.

« Zacinajte s Upravou najskor na nizsich teplotach. Vhodnu teplotu pre vas typ
vlasov vyberte pomocou ovladacov na boku pristroja.

¥ Odportcané teploty:

Teplota Typ vlasov
180°C = e Riedke/jemné, poskodené alebo odfarbené viasy
220°C= @ Normalne az husté vlasy

« Pozor: Nastavenia na najvyssiu teplotu by mali pouzivat len skuseni
spotrebitelia.

« Upravu uskuto¢nite po etapach. V jednej etape prejdite zehlickou celou
dlzkou vlasov bez zastavenia.

« Najednom prameni opakujte Zehlenie najviac dvakrat, aby ste si vlasy
neposkodili.

« Po skonceni pristroj vypnite a vytiahnite ho zo zasuvky.




SLOVENCINA

Pre vypnutie posurite spinac na ovladanie teploty do pozicie ‘0".
Pred ¢istenim a uskladnenim nechajte pristroj vychladnut.

@ CISTENIE A UDRZBA

Pristroj odpojte zo siete a nechajte ho vychladnut.
« Vsetky povrchy utrite vihkou utierkou.
Nepouzivajte drsné alebo abrazivne ¢istiace prostriedky alebo rozpustadla.

& OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych vyrobkoch, nesmu

byt spotrebice oznacené tymto symbolom likvidované s netriedenym
komunalnym odpadom. Je nutné ich triedit, znovu pouzit alebo ———
recyklovat.

Aby nedochédzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom E




CESKY

Dékujeme, ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Prectéte si
prosim pozorné navod a ulozte ho na bezpe¢né misto. Pfed pouzitim odstraiite
veskeré obaly.

€ DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

1 Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini pod dozorem/byly
pouceny a rozumi souvisejicim rizikdim. S pfistrojem si nesméji hrat déti. Déti
nesméji provadét cisténi a béznou udrzbu, pokud nedosahly véku alespon 8
let a nejsou-li pod dozorem. Pfistroj i kabel uchovavejte mimo dosah déti
mladsich 8 let.

2 Pred zapojenim pfistroje do sité se vzdy ujistéte, Ze pouzité napéti odpovida
napéti uvedenému na piistroji.

3 Upozornéni: Tento pfistroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, a
umyvadel ¢i jinych nddob obsahujicich vodu. pl‘-«

4 Pokud pristroj pouzivate v koupelné, po pouziti ho vypojte ze sité.

Blizkost vody totiz predstavuje nebezpedi, i kdyz je vypnuty.

5 Snlru neomotavejte kolem ptistroje. Sitiru pravidelné kontrolujte, zda nejevi
znamky poskozeni.

6 Pokud je piivodni siitira tohoto pfistroje poskozend, okamzité prestarite @
pfistroj pouzivat a pfedejte ho nejblizsimu autorizovanému servisu firmy
Remington®, aby vam pfistroj opravili ¢i vyménili za jiny. Vyvarujete se tak
moznému nebezpedi.

7 Pristroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢&i pokud nefunguje spravné.

8 Nedovolte, aby se jakdkoliv ¢ast zafizeni dotkla obliceje, krku nebo hlavy.

9 Nenechavejte pfistroj bez dozoru, kdyz je zapojen do sité.

10 Pristroj poklddejte pouze na zéruvzdorny povrch.

11 Pristroj nepokladejte na zddné mékké povrchy nabytku.

12 Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam dodame my.

13 Tento pfistroj neni uréen pro komercni nebo salénni pouziti.

14 Pied vycisténim a uskladnénim nechte pfistroj vychladnout.

@ KLICOVE VLASTNOSTI

1 Desticky se 4-ndsobnou ochrannou vrstvou
2 Kontrolky teploty

3 Kontrolka zapnuti

4 Otocna sidra




CESKY

& VLASTNOSTI PRODUKTU

- 4-vrstvy ochranny, antistaticky, keramicky, turmalinovy, hladce klouzavy
povrch

« Vysoka teplota 180°C az 220°C.

« Plovouci plochy - pro stla¢eni vlasti béhem narovnévani.

« Rychlé zahtati - pfipravena béhem 30 vtefin.

« Celosvétové napéti: pro doma i zahranici. Pfi 120V se mohou doba a teploty
lisit.

© NAVOD K POUZITI

« Pred pouzitim se presvédcte, Ze jsou vlasy cisté, suché a bez zamotkd.

- Pro specidlni ochranu pouzivejte ochranny sprej proti prehrati.

¥t Laky na vlasy obsahuji hoflavé materialy - nepouzivejte je, pokud zaroven
pouzivate tento pfistroj.

« Oddélte vlasy, které chcete upravit jako prvni. Nejprve upravujte spodni vrstvy.

- Pristroj zapojte do zasuvky.

- Pristroj zapnete posunutim vypinace, ktery je umistén na boku, doleva.

« Zacnéte vlasy narovndvat nejprve na nizsi teplotu. Zvolte teplotu vhodnou
pro vase vlasy pomoci kontrolek nachézejicich se po strané Zehlicky.

¥¢ Doporucené teploty:-

Teplota Typ vlast
180°C = © Slabé/Jemné, poskozené nebo odbarvené
220C= @ Normalni az husté vlasy

« Upozornéni: Nejvyssi teploty by méli pouzivat jen ti zkuseni.

« Provadéjte po etapdch. V jedné etapé projedte zehli¢kou celou délku vlasti bez
zastaveni.

« Opakujte pouze dvakrét, abyste predesli poskozeni vlasu.

« Poskonceni vypnéte zafizeni a vytahnéte jej ze zasuvky.

« Provypnuti posurite pfepinac ovladani teploty do polohy ‘0".

« Pred vycisténim a uskladnénim nechte pfistroj vychladnout.




CESKY

@ CISTENi A UDRZBA

« Vypojte pfistroj ze sité a nechte ho vychladnout.
Veskeré povrchy otiete vihkym hadfikem.
Nepouzivejte hrubd nebo abrazivni ¢istidla nebo rozpoustédla.

& OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Aby nedoslo k ohrozeni zivotniho prostiedi a zdravi vlivem
nebezpecnych latek obsazenych v elektrickych a elektronickych
produktech, nesméji byt pfistroje oznacené timto symbolem
likvidovény jako smésny odpad, ale je nutno je tfidit, znovu pouzit
nebo recyklovat.

|4




POLSKI

Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie
uwaznie z instrukcja obstugi i zachowaj ja na przyszto$c. Przed uzyciem wyjmij z
opakowania.

€ WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

1

7
8
9

Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby
nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa sie to pod
nadzorem lub zgodnie z instrukcjg uzytkowania sprzetu, przekazanej przez
osoby odpowiadajace za ich bezpieczenstwo. Nalezy zwraca¢ uwage na
dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.

Przed podtaczeniem urzadzenia do gniazdka sieciowego zawsze upewnij sie,
czy napigcie stosowane jest zgodne z napieciem podanym na urzadzeniu.
Ostrzezenie: Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny,

prysznica, umywalki lub innych naczyn zawierajacych wode. 3
Jesli urzadzenie jest uzywane w tazience, po uzyciu wyjmij wtyczke N\

z gniazdka, poniewaz blisko$¢ wody stanowi zagrozenie nawet

wtedy, gdy suszarka jest wylaczona.

Nie owijaj przewodu wokét urzadzenia. Regularnie sprawdzaj przewod, czy nie
ma odznak uszkodzenia.

Jezeli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, natychmiast
przestan wykorzystywac urzadzenie i zwré¢ urzadzenie do najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego Remington ® do naprawy lub wymiany
dla unikniecia zagrozenia.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

Nie dotykaj zadng czescig urzadzenia do twarzy, szyi ani skory gtowy.

Nie pozostawiaj wtaczonego do sieci urzadzenia bez nadzoru.

10 Tylko ustawi¢ urzadzenie w doét na zaroodpornym powierzchni.

n

Nie ktadz urzadzenia na meblach tapicerowanych.

12 Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktére dostarczamy.
13 Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez

zastosowania w salonach fryzjerskich.

14 Odczeka¢ do ochtodzenia urzadzenia, przed jego czyszczeniem i schowaniem.

@ GLOWNE CECHY

1
2
3
4

4 x ptytki powlekane warstwg ochronna
Regulacja temperatury

Wskaznik waczenia

Obrotowy przewdd sieciowy



POLSKI

& OPIS PRODUKTU

- 4 xochronaantystatyczna, ceramika, turmalin, gtadka powtoka

« Zakres temperatury 180°C do 220°C.

« Ruchome ptytki - wyréwnuja nacisk na wtosy w trakcie prostowania.

- Szybkie nagrzewanie - gotowa do uzycia w 30 sekund.

« Uniwersalne napiecie, umozliwiajace uzytkowanie na catym $wiecie. Dla 120V
czasy i temperatury moga byc inne.

€ INSTRUKCJA OBSLUGI

« Przed uzyciem wtosy musza byc czyste, suche i rozczesane.

« Dla dodatkowego zabezpieczenia stosuj srodek chroniacy przed wysoka
temperatura.

¥¢ Lakiery do wlosow zawieraja materiaty tatwopalne - nie uzywac podczas
korzystania z urzadzenia.

« Przed uktadaniem rozdziel wtosy na pasemka. W pierwszej kolejnosci uktadaj
wiosy najblizej skory.

« Podtacz urzadzenie.

«  Przesun przetacznik na boku urzadzenia w lewo.

« Rozpocznij stylizacje od nizszej temperatury. Wybierz odpowiednig
temperature dla swoich wtoséw za pomoca przyciskow na boku lokdweki.

¥ Zalecane temperatury:-

Temperatura Rodzaj wtosow
180°C = o Wtosy cienkie / delikatne, zniszczone lub rozjasnione
220°C= @ Odpowiednia dla grubych wtoséw

« Ostroznie: Najwyzsze temperatury moga byc¢ stosowane tylko przez osoby
doswiadczone w uktadaniu wtoséw.

+ Przeciagnij prostownicg wzdtuz catego pasemka wtoséw bez zatrzymywania
sie.

« Jedno pasemko mozna prostowac tylko dwukrotnie, aby zapobiec
uszkodzeniu wiosow.

« Poskonczeniu stylizacji, wytacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka.

«  Aby wylaczyc urzadzenie przesun przetacznik sterowania temperaturg w
potozenie "0".



POLSKI

Odczekac do ochtodzenia urzadzenia, przed jego czyszczeniem i schowaniem.

& CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

Wyjmij wtyczke z gniazdka i ostudz urzadzenie.
Wytrzyj wszystkie powierzchnie wilgotng szmatka.
« Nie nalezy uzywac szorstkich lub $ciernych srodkéw czyszczacych.

& OCHRONA SRODOWISKA

niebezpieczne substancje znajdujace sie w komponentach

elektrycznych i elektronicznych, urzadzen oznaczonych tym symbolem

nie wyrzucaj wraz z niesortowanymi odpadami komunalnymi - sktadniki
urzadzenia moga by¢ ponownie wykorzystane lub poddane

recyklingowi.

Aby uniknac zagrozen dla Srodowiska i zdrowia ze wzgledu na E




MAGYAR

Koszonjlk, hogy ezt az Gj Remington® terméket valasztotta. Kérjlk, olvassa el és
Grizze meg a jelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

€ FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

1 Ezta készlléket 8 éven feliili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentalis képességli vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezé személyek csak akkor hasznalhatjak, ha feln6tt személy feltigyeli/
utasitasokkal latja el 6ket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jatszanak a késziilékkel. A készulék tisztitasat és
felhaszndloi karbantartasat 8 éven aluli, feliigyelet nélkili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tavol a késziiléket és a kabelét.

2 Mielétt a hdlozati aljzatra csatlakoztatja a készlléket, mindig ellendrizze,
hogy a hasznalt fesziiltség megfelel az egységen feltiintetett fesziltségnek.

3 Figyelem: Ne hasznélja a késziiléket fiird6kad, zuhanyzé, medence vagy
egyéb vizet tartalmazo edény mellett.

4 Ha akésziléket furdészobaban hasznalja, hasznalat utan hizza ki,
mivel a viz kozelsége veszélyt jelent, még akkor is, ha a készlék @
kikapcsolt allapotban van. N

5 Ne tekerje a kdbelt az eszkdz koré. Rendszeresen ellendrizze a
kabelt, sériilést nyomait keresve.

6 Ha a készulék tapkabele megséril, azonnal hagyja abba a termék hasznalatat.

7 Ne hasznalja a késziiléket, ha az sériilt, vagy nem megfeleléen miikodik.

8 Ne hagyja, hogy a késziilék barmely része az arcahoz, nyakdhoz vagy

fejbéréhez érjen.
9 Soha ne hagyja feltigyelet nélkiil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a @

hélézati dramkorre.
10 Csak éllitsa be a késziiléket lefelé egy h6allo feliiletre.
11 Ne helyezze a késziiléket lakastextilre!
12 Ne hasznaljon a mellékelt tartozékoktdl eltéré kiegészitéket.
13 A késziilék nem fodraszati vagy egyéb professzionalis hasznalatra késziilt.
14 Hagyja leh(ilni a késziiléket, miel6tt megtisztitand és eltenné.

@ FO JELLEMZOK

Négyszeres bevonattal ellatott feliilet
Hémérséklet-szabalyozok

Bekapcsolt dllapotot jelzé fény
Korbeforgd vezeték

HWN =




MAGYAR

& ATERMEK JELLEMZOI

Négyszeres védelem*: anti-sztatikus, keramia, turmalin, speciélis finomra
csiszolassal kialakitott lapok

*A szabvéany kerdmiabevonattal 6sszehasonlitva

Magas hémérséklet: 180°C-220°C.

Lebeg6 lemezek - a haj simitds kozbeni egyenletes nyomasa érdekében.

Gyors bemelegedés - 30 masodperc alatt kész.

Tobbfesziiltségu: otthon és kiilfoldon is hasznalhatd. 120 V-on a megadott id6k
és hémérsékletek eltérhetnek.

€© HASZNALATI UTASITASOK

.

Hasznalat el6tt gyéz6djon meg arrdl, hogy a haj tiszta, szaraz és nincs
Osszegubancolddva.
A fokozott védelem érdekében hasznaljon hévédd permetet.

¢ A hajpermetek gyulékony anyagot tartalmaznak — ne hasznélja azokat a

késziilék hasznélata kozben.

A formazas el6tt valassza kiilonalld részekre a hajat. EI6szor az alsobb rétegeket
formazza.

Dugja be a késziiléket.

A bekapcsolashoz csusztassa el balra a termék oldalén taldlhato kapcsolot.
El6sz06r alacsonyabb hémérsékleten kezdje a forméazast. A hajtipusanak
megfelelé hémérsékletet valasszon a hajformézé oldalan talalhato szabélyozok
segitségével.

3¢ Javasolt hémérséklet:-

Hémérséklet Hajtipus
180°C = o Vékony szalu, karosodott vagy székitett haj
220°C= @ Normél vagy vastag szélu hajhoz

Figyelem: A legmagasabb hémérséklet beallitas csak tapasztalt személyeknek
ajanlott.

Egyszerre egy részen dolgozva, megallas nélkul hizza végig a hajegyenesitét a
haj teljes hosszan.
Csak kétszer ismételje ezt meg egy részen, hogy ne sériiljon a haja.
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« Havégzett, kapcsolja ki a késziiléket és huzza ki a dugét.
« Akikapcsolashoz csusztassa a hdmérséklet-szabalyozét a ‘o’ poziciora.
- Hagyja lehdlni a készliléket, miel6tt megtisztitana és eltenné.

@ TISZTITAS ES KARBANTARTAS

- Huzza ki a késziiléket, és hagyja lehdlni.
« Torolje le az 6sszes felliletet egy nedves ruhaval.
« Ne hasznaljon durva vagy dorzsold tisztitoszert vagy oldoszert.

& KORNYEZETVEDELEM

Az elektromos és elektronikus termékekben jelen [évé veszélyes
anyagok jelentette kornyezeti és egészségi kockazatok elkeriilése
|

érdekében azilyen jeloléssel ellatott késziilékeket tilos a haztartasi
hulladékkal egyiitt megsemmisiteni, gondoskodni kell azok
Ujrahasznositasarol.




PYCCKMNI

Cnacun60o 3a NokynKy HoBoro nsgenua Remington®. MNepep ncnonb3osaHnem
BHMMAaTENIbHO 03HaKOMbTeCh C MHCTPYKLIMel 1 coxpaHuTe ee. Mepep
NpVMeHEeHNeM U3ennsa CHUIMUTE C HEro YNaKoBKY.

€© BAXHbIE MEPbI BE3OMACHOCTU

1 Wcnonb3oBaHue, YNCTKa, 06CNYKMBaHWE YCTPOWNCTBA AeTbMU CTapLle BOCbMU
neT UAN NuLamu, He obnagatoWMMm JOCTaTOUHbIMW 3HAHUAMM U OMbITOM,
NLAMK C OFrpaHUYeHHbIMU GU3NYECKMI, CEHCOPHBIMU MK YMCTBEHHBIMMN
CMOCOGHOCTAMM BO3MOXHO TOJIbKO MOC/Ie COOTBETCTBYIOLLErO MHCTPYKTaxa 1
noA HaaneXalum NPUCMOTPOM B3POCSIOro OTBETCTBEHHOMO YeNOoBeKa, YTOObI
obecneunTb 6€30MacHyI0 SKCMIyaTaLMio yCTPONCTBA, a TaKXKe MOHUMaHVe 1
n3bexaHne onacHOCTEN, CBA3aHHbIX C ero SKCryaTaumei.

2 Tlpexpae yeM NOAKIOUUTL YCTPONCTBO K CeTK, BCerAa nposepanTe,
COOTBETCTBYET IV UCMOJIb3yeMOe HanpsXKeHNe 3HaYeHNIo, yKasaHHOMY Ha
ycTpouncTBe.

3 MpepynpexpaeHve: He nonb3yintech yCTpONCTBOM BONM3M BaHHbI, %
Aywa, 6acceiiHa Nan NPoUNX eMKOCTei C BOAOWN. @

4 Ecnu ycTpONCTBO NPYMeEHAETCA B BAHHOM, MOC/e UCMOSb30BaHNA
OTKJIIOUNTE ero, NOCKOMNbKY 6/1M30CTb K BOfje COCTaBAET ONacHOCTb Aaxe npu
BbIK/TIOYEHHOM Mpubope.

5 He HamaTbIBaliTe WHYpP Ha yCTPOWCTBO. PerynapHo npoeepanTe WHYp Ha
Hanunuvie NoBpeXaeHuii.

6 [pu noBpexaeHnn WHypa cneflyeT HemeaeHHO NPeKPaTUTb UCNOoNb3oBaHNe
YCTPOWCTBA 1 BEPHYTb YCTPOWCTBO B GIMXKALLINIA aBTOPU3OBAHHBIN
CepPBUCHbIV LIeHTP Remington® fna peMoHTa N 3aMeHbl, YTOGObI 136exaTb
OMacHoCTH.

7 He ucnonb3yite npmubop, ecnvi oH NOBpeXAeH unu paboTtaeT ¢ nepedoamu.

8 W3b6eraiiTe NPUKOCHOBEHWMA YacTel MPUGoPa K NNLLY, Lee UM KOXe roNoBbl.

9 BK/lOYEHHbIN B pO3eTKy NpU6Op Henb3A 0CTaBnATb 6e3 NpucMoTpa.

10 YcTponcTBO CneflyeT KNnacTb TONbKO Ha TEPMOCTONKYIO MOBEPXHOCTb.

11 He Knagute ycTpOMCTBO Ha MATKYio Mebenb.

12 Vicnonb3yiiTe TONbKO OPUrMHalibHble akceccyapbl.

13 [laHHOE yCTPOICTBO He NpefjHa3HaYeHo ANA KOMMePYeCKOro NCNosb30BaHNA
VNN MPUMEHEHUA B CalloHax.

14 Mepep YNCTKOW NN XpaHEeHNEeM YCTPONCTBa ero He06XOAMMO OCTYANTD.

& OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKIN

1 TnacTuHbI C NOKpPbITUEM, 0becneurBaloLLM 4 YPOBHA 3aLLKTbl BOOC
2 PerynupoBKa TemnepaTypbl
3 CBeTOBOW MHAMKATOP BKIOYEHNSA




PYCCKUN

4 BpaljaloWwnincs WHyp

@ XAPAKTEPUCTUKU U3JENNA

«  YeTblpexcnowHas 3aluta — aHTUCTAaTUYECKOE, KepaMnyecKoe,
TYPMannMHOBOE U FNaaKoe NOKpbITUA

- Bbicokas Temnepatypa 180 - 220°C.

« nnasawowme NNacTVHbI — ANA PaBHOMEPHOTO JaBNEHNA Ha BbiNpAMaAemble
BOJIOCHI.

« BbICTpbI Harpes - rOTOBHOCTb B TeyeHune 30 ceKyHA.

« PasHoe HanpsaxeHuWe: 4na MeCTHOW 1 3apy6exxHoi ceTu. Mpu HanpaxKeHUN
120 B Bpema 1 Temnepatypa Harpesa MOryT OTInMYaTbCA.

€© VIHCTPYKLUMW NO KCMNYATALIUU

« [epep aKcnnyaTaumen ycTponcTBa yoeamntech, UTo BOIOChI YUCTbIE, CyXUe U
He CnyTaHbl.

« [InA BOMOMHUTENbHON 3aLNTbl NCMOSb3YNTe TEMN03aWMNTHBIN CNpe.

3 Cnpewu ana Bonoc cogeprkaT BOCNIaMeHAeMble BeLecTBa — He MpUMeHANnTe
X BO BPEMA 3KCMyaTaLum yCTPOonCTBa.

- lMepep yknaako pasgenvTe Bonocbl. CHauana ynoxuTe HXKXHNeE Cnow.

- BknounuTe ycTponcTso B ceTb.

« [1nA BKNioueHnsa nprnbopa nepeABrHbTE PAaCMONOXKeHHbI COOKY
BbIK/IlOYaTeNb BIEBO.

« CHauvana BbINONHUTE YKNafKy Npy HU3KoW TemnepaType. cxoaa n3 Tvna
BaLLMX BONOC, BbibepuTe NOAXOAALLYIO0 TemMnepaTypy Npv NomMoLuy KHOMoK

ynpasfieHua cO6oKy cTaiinepa. -

E3 PeKOMEHﬂyEMbIe TemnepaTypbl:

Temnepatypa Tun Bonoc

180°C = o ToHKue / MoBpexxaeHHble nnn obecLBeyeHHble
BOJIOChI

220°C= @ HopMmanbHble 1 rycTble BONoCh!

« TMpeaynpexaeHvie: BbiCOKOV TeMnepaTypoii AOMKHbI NONb30BaTbCA TONbKO
OMbITHbIE CTUAINCTBI.



PYCCKMNI

« O6pabaTbiBan NpAAb 3a NPAAbLO, NPOBOAUTE BbINMPAMUTENEM MO BCe ANNHE
BOJIOC, HE OCTaHaB/IMBAACH.

« Bou3bexaHune noBpexxaeHVsa BONOC HE NPOBOANTE NO OAHON Npaamn 6onblue
ABYX pas.

+ [0 OKOHYAHWU BbIKMIOUNTE YCTPOWCTBO 1 OTKIIIOUNTE €ro OT CeTu.

+  YT0o6bl BBIKNIOUMTB NPUGOP, NepeaBUHbTE NepeKYaTenb Temnepartypbl B
nosunyumio «0».

« Tepea YnNCTKOM UNU XPaHEHWNEM YCTPOICTBA ero HEOOXOANMO OCTYAUTD.

@ YUCTKA N OBCITYXUBAHUE

- OTKNOUYNTE YCTPOMCTBO OT CETU U laliTe eMy OCTbITb.

+ [poTpuTe Bce NOBEPXHOCTH BNAXKHOMN TPAMKOWA.

« He ncnonb3yiite arpeccuBHble, abpasnBHble MoOKOLIMe BelecTBa U
pacTBOpUTENH.

&% Dkonormuyeckas sawumra

Bo n3bexaHune npobnem ¢ 3KONOrvei 1 340POBbEM, BbI3BaHHbIX

BELeCTBAMU, COAEPXKALUMMMUCA B SNIEKTPUUECKNX U STIEKTPOHHBIX

YCTPOIACTBAX, YCTPOICTBA, MOMEeYeHHble STUM CUMBOJIOM, ClleflyeT
YTUAN3NPOBATb OTAENBHO OT HECOPTUPOBAHHbIX GbITOBBIX OTXOAOB; OH gy
nofiexar BOCCTaHOBIEHNIO, TOBTOPHOMY MCMOJb30BaHMIO NN

nepepaboTke.




TURKCE

Yeni Remington® trtintinlizt satin aldiginiz icin tesekkir ederiz. Kullanmadan
once, lutfen bu talimatlar dikkatle okuyun ve gtivenli bir yerde saklayin.
Kullanmadan dnce trlintin tim ambalajlarini ¢ikarin.

¢ ONEMLI TEDBIRLER

1 Bucihaz, 8 yas ve tzeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gobzetim altinda olmalari/talimatlandiriimalari ve ilgili tehlikeleri kavramalari
kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanicr bakimi, 8 yas veya lizerinde ve gézetim altinda olmadiklari takdirde,
cocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kigiik
cocuklarin ulasamayacagi yerlerde muhafaza edin.

2 Cihazin fisini elektrik prizine takmadan 6nce, kullanilacak gerilimin, cihazin
tizerinde belirtilen gerilimle uyumlu olmasini mutlaka saglayin.

3 Uyari: Bu cihazi banyo kuvetleri, dus tekneleri, lavabolar veya su
iceren diger kaplarin yakininda kullanmayin. %

4 Cihazi makinesi kapali konumda oldugunda bile civarindaki su bir
tehlike olusturdugundan, cihazi bir banyoda kullandiktan sonra
fisini elektrik prizinden gekin.

5 Cihazin kablosunu etrafina dolamayin. Kabloyu, herhangi bir hasar belirtisine
karsi diizenli araliklarla kontrol edin.

6 Sayet bu cihazin elektrik kablosu hasar gérmiisse, derhal kullanmayi birakin
ve cihazi, bir tehlikeyi 6nlemek lizere onarim veya yenileme islemleri icin, size
en yakin Remington® yetkili servis merkezine geri gotirin.

7 Cihaz hasarli veya arizalyysa kullanmayin.

8 Cihazin herhangi bir parcasinin yiiz, boyun veya sag derisiyle temas etmesine
izin vermeyin.

O

9 Cihazi elektrik prizine takil durumdayken gézetimsiz birakmayin.
10 Cihazi sadece Is1 gegirmez ylizeylere birakin.

11 Cihazi yumusak désemelerin tizerine koymayin.

12 Cihaza, firmamizdan temin edilen trtinler disinda parca eklemeyin.

13 Bu cihaz, ticari kullanim icin veya kuafér salonlarinda kullaniimak Gizere
tasarlanmamistir.

14 Cihazi temizlemeden ve kaldirmadan 6nce sogumasini bekleyin.

& TEMEL OZELLIKLER

1 4xkoruyucu kapli plakalar
2 Sicaklik kumandalari

3 Acik (On) gosterge lambasi
4 Doner kordon




TURKCE

@ URUN OZELLIKLERI

« Plrizstz kayma hissi, esit i1s1 ve daha az statik enerji olusumu** icin, standart
seramik kaplamalara kiyasla 4 kat fazla koruyucu seramik kaplama

« 180°Cila 220°C arasinda ytiiksek is1.

« Yuzer plakalar — dizeltme islemi sirasinda basincin saga esit dagilmasi igin.

+ Hizliisinma - 30 saniye icinde kullanima hazir.

- Farkli Voltajlar: evde veya disarida. 120 Volt gui¢ kullaniminda siireler ve
sicakliklar degisken olabilir.

€ KULLANIM TALIMATLARI

+ Kullanmadan énce, sacin temiz, kuru olmasini ve dolasik olmamasini saglayin.

+ Ekstra koruma icin, isidan koruyucu bir sprey kullanin.

¢ Sag spreyleri yanici madde igerir - sa¢ spreyini, cihazi kullanirken uygulamayin.

+ Saci sekillendirmeden &nce boliimlere ayirin. Sagi sekillendirmeye en alt
tabakadan baslayin, yukari dogru cikin.

+ Cihazin fisini prize takin.

+  A¢mak igin, triiniin yan tarafinda bulunan diigmeyi sola dogru kaydirin.

+ Sekillendirmeye 6nce duslk sicakliklarda baslayin. Sag sekillendiricinin yan
kisminda bulunan kumandalari kullanarak, sac tipiniz icin uygun sicakhigi secin.

3¢ Onerilen sicakliklar:-

Sicakhik Sac tipi
180°C = o Zayif/ince, hasarli veya beyaz saclar
220°C= @ Normal-Kalin Saglar

- Dikkat: En yiksek isilar sadece deneyimli kisiler tarafindan kullanilmalidir.

+ Her defasinda bir boliim Gzerinde calisarak, diizlestiriciyi sagin kokiinden ucuna
dogru, hi¢ duraklamadan kaydirin.

+ Saca zarar vermemek icin her bolimde islemi sadece iki kez tekrarlayin.

. Islem tamamlandiginda, cihazi kapatin ve fisini prizden cekin.

- Kapatmak icin, 1si kumanda stiigmesini '0' pozisyonuna kaydirin.

+ Cihazi temizlemeden ve kaldirmadan énce sogumasini bekleyin.




TURKCE

@ TEMIZLIK VE BAKIM

«+ Cihazin fisini prizden ¢ekin ve sogumasini bekleyin.
Tlm ytzeylerini nemli bir bezle silin.
Sert veya asindirici temizleme maddeleri veya ¢oziiciler kullanmayin.

& CEVRE KORUMA

ve saglik sorunlari olusmasini 6nlemek icin, bu simgeyle isaretlenmis
cihazlar olagan ¢oplerle birlikte atilmamali ve geri kazanilmali, yeniden,
kullanima sokulmali veya geri donustirtlmelidir. —_—

Elektrikli ve elektronik triinlerdeki tehlikeli maddeler nedeniyle cevre ﬁ




ROMANIA

V& multumim ca ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare,
cititi cu atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. Indepartati toate
ambalajele inainte de folosire.

€ MASURIDE PROTECTIE IMPORTANTE

1 Acest aparat poate fi folosit de copii in varsta de cel putin 8 ani si de persoane
cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare doar daca sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil si au inteles pericolele la care se expun. Este interzisa joaca copiilor cu
acest aparat. Operatiunile de curatare si de intretinere nu trebuie efectuate de
catre copii decat daca acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati. Aparatul si
cablul nu trebuie lasate la indemana copiilor sub 8 ani.

2 Asigurati-va ca tensiunea ce va fi folosita corespunde tensiunii indicate pe
unitate inainte de a conecta aparatul la sursa de curent.

3 Atentie: Nu folositi acest aparat Iangd cadd, dus, chiuvetd sau alte @
recipiente ce contin apa. N

4 Daca aparatul este folosit in baie, scoateti-l din priza dupa utilizare,
deoarece vecinatatea apei este riscanta chiar daca aparatul este oprit.

5 Nuinfasurati cablul in jurul unitatii. Verificati cablul regulat pentru orice semne
de deteriorare.

6 1In cazulin care cablul furnizat impreund cu unitatea se deterioreazs, intrerupeti
imediat utilizarea si returnati aparatul la cel mai apropiat dealer de service
autorizat Remington® pentru reparare sau inlocuire, pentru a evita eventualele
accidente.

7 Nufolositi aparatul daca este deteriorat sau prezinta defecte.

8 Nu permiteti niciunei parti a aparatului sa atinga fata, gatul sau scalpul.

9 Cihaz, fisi prize takil durumdayken gézetimsiz birakmayin.

10 Depozitati aparatul numai pe suprafete termo izolante.

11 Nu asezati aparatul pe o suprafata moale.

12 Nu folositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

13 Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.

14 Lasati aparatul sé se raceasca inainte de a-l curata si depozita.

& CARACTERISTICI DE BAZA

1 4xplaci cuinvelis de protectie
2 Reglare temperatura

3 Lumind indicatoare pornire

4 Cablu rasucibil




ROMANIA

& CARACTERISTICILE PRODUSULUI

« 4-kratni antistati¢ni keramic¢ni premaz iz turmalina z gladkim drsenjem

« Temperaturiridicate 180°C - 220°C.

«+ Placi flotante - pentru o presiune egala pe par la indreptare.

« Incélzire rapida 0 gata in 30 secunde.

- Variatii de tensiune: pentru acasa sau in strainatate. La 120 V, timpii si
temperaturile pot varia.

€ INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

- Tnainte de utilizare, asigurati-va cd parul este curat, uscat si descalcit.

« Pentru un plus de protectie, folositi un spray pentru protectie la caldura.

¥¢ Fixativele de par contin material inflamabil - nu le utilizati in timpul folosirii
acestui produs.

- Inainte de coafare, impartiti parul in sectiuni. Coafati mai intéi suvitele de jos.

« Punetiaparatul in priza.

« Pentrua porniaparatul, glisati in stanga butonul amplasat pe lateralul
produsului.

« Incepeti coafarea la temperaturile mai mici prima oara. Selectati temperatura
corespunzatoare pentru tipul parului dvs., folosind comenzile de pe lateralul
aparatului.

¥¢ Temperaturi recomandate:-

Temperatura Tip de par
180°C = o Par subtire/fin, deteriorat sau decolorat
220°C= @ Fir de par normal pana la fir de par gros

« Atentionare: Temperatura cea mai ridicata trebuie utilizata doar de catre
coafori experimentati.

+ Lucrand pe céte o sectiune, treceti placa de indreptat prin intreaga lungime a
parului, fara a va opri.

« Repetati doar de doua ori pentru fiecare sectiune, pentru a preveni
deteriorarea parului.

« Dupa ce terminati, opriti aparatul si scoateti-I din priza.

« Pentru a opri aparatul, glisati butonul de control al temperaturii in pozitia ,0".

« Lasati aparatul sa se raceasca inainte de a-l curata si depozita.



ROMANIA

@& CURATARE SIINTRETINERE

« Scoateti aparatul din priza si lasati-l sa se raceasca.
« Stergeti toate suprafetele cu o carpa umeda.
+ Nufolositi agenti de curétare sau solventi duri sau abrazivi.

& PROTECTIA MEDIULUI

Pentru a evita problemele care afecteaza mediul sau sanatatea,datorita
substantelor nocive din aparatele electrice sau electronice,aparatele
care prezinta acest symbol nu se arunca la intamplare, ci vor fi reciclate
sau depozitate in locuri special amenajate in acest sens.




EAAHNIKH

Z0G EUXAPIOTOUE Yla TNV AYOpd TOU VEOU 0aG TPoidvTog Remington®. Alafdote
TIPOCEKTIKA TIG TAPOUOEG 08NYieg Kal QUAGETE TIG O AOPANEG MEPOG.
A@aipéoTe O Ta UAIKA OUOKELAT{aG TTPLV amé Tnv xprion.

© IHMANTIKA METPA MPOOYAAZHE

1 AuTH n OUOKELN HMOPE( va XpnotpomolnBei amod maidid nAikiag dvw Twv 8 eTWV
Kal amo ATOHA HE HEIWHEVEG CWHATIKES, ALIGONTNPLAKES 1} SlavoNnTIKES
IKAVOTNTEG 1 HE EANELPN TIEIPAG KAl YVWOEWY EQOCOV UTIAPXEL KATIOIOG VA TA
emtnpei/kabodnyei kat epAooV £X0UV KATAVONOEL TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUC.
Ta maidia dev emrtpénetal va maiCouv pe Tn ouokeur. O KaBaptopodg Kat n
ouvtripnon and Tov xpriotn 6& Ba mpémel va yivovtat amod maidid kTG edv
gival Avw Twv 8 eTWV Kat umdpxet Kamolog va Ta empPAénel. KpatnoTte Tn
OUOKEULN Kal TO KAAWSI0 PakpLd amod maudid KATw Twv 8 £Twv.

2 MMavta va eNEyXETE OTL N TAON TOU PEVHATOC TTOU Ba XPNOIUOTIOICETE
CUUTITTTEL ME TNV TAON TIOU avaypA@eTal oTn povada mpotou BANETE TO
BUOMA TNG CUOKEUNG 0TV TTPIlA TOU PEVHATOG,.

3 Mpoedomnoinon: Mnv XxpnoIUOTIOIEITE AUTH TN CUCKEUN KOVTd O
pmaviépeg, vIouIépeg, VITTAPEG 1 GANa Soxeia mou epLEKouV m
VePO.

4 'OTav n CUOKEUN XpNOolHoToLE(TAL O€ AoUTPO, va TNV Bydlete and
v mpia peta amd kabe xprion, Kabwe n yyuTnTa 0TO VEPO OLVIOTA KivEuvo
aKOMA Kal OTAV TO GECOUAP Eival ATTEVEPYOTIOINHUEVO.

5 Mnv TuliyeTe T0 KOAWSI0 YOpW amd Tn Hovada. EAéyxeTe To KAAWSIO TAKTIKA
yla onpadia @Bopac.

6 Av 10 KaAAWS10 TPoPoSosiag auTnig TG Hovadag eBapei, SlakoPTe apéows tn
XPNon Kal EMOTPEYPTE TN CUCKEVH OTOV MANCIECTEPO £0UCI0S0TNUEVO
avtimpoowno oépPIg TNG Remington® yia emokevn 1 avtikatdotaon mpog
ano@uyn Kivéovou.

7 Mnv XpPNnOIUOTIOIE(TE TN CUOKELN OOV éxel uTOOTEL BAARN 1) SUCAEITOLPYEL.

8 Mnv agrvete omoIOSHTIOTE TUAA TNG CUOKEUNG va €pBOEL Og MA@ PE TO
TPOOWTO, TOV auxéva 1y To §€ppa Tou KEQAAoU.

9 MnV a@rVETE TN CUCKELH AVEMITAPNTN OTAV TO BUCHA TNG givat oTnv Tpila.

10 TomoBETAOTE TNV CUOKELT HOVO O€ EMIPAVELD AVOEKTIKA 0T BEpUOTNTA.

11 Mnv TOTTOBETEITE TN CUOKEUT TTAVW OE UPACUATIVEG EMPAVELEC.

12 Mn xpnotpormoleite AANa e€apTrpaTa EKTOC amd auTtd ou oag mpounBgvoupe
EMEIC.

13 Autn n ouokeun Sev mpoopileTal yia eUmopIkn Xprion i Xprion o€
KOUHWTAPLO.

14 Na agrjVeTE TN CUOKEUN VA KPUWOEL TTPOTOU TNV KABApIoETE ) TNV
anoBnkeVOETE.




EAAHNIKH

& BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA

1 TINAKEG pe eMioTPWON 4TANG TPOOTAGIAG
2 Koupmd Beppokpaciag

3 Avappévn ev8elkTikn Auxvia

4 TeploTPEPOUEVO KAADSI0

& XAPAKTHPIZTIKA MPOIONTOX

+ 4TI\ TPOOTATEUTIKI, AVTIOTATIKN, KEPAUIKN EMOTPWON TOUPHAANIVNG HE ATTANO
yAiotpnua

« YYnAn Beppokpacia 180°C éwg 220°C.

+  KivoUpeveg TAAKEG — Yl OPOIOHOP@N TTiEDT 0TA HAAAIA KATA TO OlwHa.

- Tpriyopn Bépuavon - etolpdtnTa Xpriong o€ 30 Seutepolenta.

« MoA\amAr téon: yla xprion oTn Xwpa oag 1 oto e§wTepikd. Otav
Xpnotpormolgitat og Taon 120V, ot xpdvol emitevéng Oeppokpaciag Kat ot TIHEG
Beppokpaciag evééxetal va Slagépouv.

€ OAHTIEZ XPHIHZ

« Mpwv amo T Xprion, @povTioTe Tt Ta paAAId oag va gival KabBapd, oTeyva Kal
EepnepSepéva.

« Na emmpooBeTn MpooTaacia, XpNOIHOTOINOTE £va OTIPEL TTPOOTAGIAG Ao TN
Beppotnra.

¥t Ta ompél HOANWY TTEPIEXOLV EVPAEKTO UNIKO — PNV TA XPNOIUOTIOLEITE KATA TN
XPrion TNG CUOKEUNG.

+ XwpioTe Ta pOANA TPV Ao To @OoppApIopa. Na EEKIVATE TO @OpHApIopa amd
TIG XOMNAOTEPES TOUPEG.

« JuvbéoTe TN ouokeun otnv mpila.

«  Inpw&Te Tov 1aKOTTN, 0 ommoiog BpiokeTal 0To MAAL TOu TPOIOVTOG, TPOG Ta
aploTePd yla evepyomoinon.

+  ZEKIVAOTE TO pOPUApPIoUa e XaunAoTepE OeproKpaaieq oTnv apxn. EmAéETe
TNV KATAAANAN Beppokpaacia yla Tov TUTTO HAANWY 0ag XPNOILOTIOIWVTAG TA
Koupmd mou Bpiokovtal 6TV MAAIVH TTAEUPA TOU IOIWTIKOU.




EAAHNIKH

¢ TUVIOTWHEVEG DEPUOKPATIEG:-

Ogpuokpaocia TOmog paAhiwv
180°C = e Aentd/ evaiodnta, TAAaMwpNnpéva f pe viekamad
220°C= @ Kavovikd éwg xovtpn tpixa

« Mpoooxn: Otmio vPnAég Beppokpacieg Ba mMpémel va XpnotdomololvTal Hovo
and dtopa Pe Teipa 0To PopudpIopa.

« lowvovTag pia Tov@a avd opd, XPNOILOTIOINCTE TN HACIA IOIWHATOG KB’
MO TO HAKOG TWV LAWY, Xwpig Stakom.

Mo va amo@uyeTe TNV mMpokAnon BAAPNG ota pailid, emavaldBeTe Tn
S1adikacia povo dVo Popég oe kABe Toua.

+ 'OTav OAOKANPWOETE TO YOPUAPIONA, ATTEVEPYOTIOIROTE TN CUOKELN Kal
amoouvS£0Te TNV Amoé To PelUA.

- [ amevepyomoinon cUPETe Tov SIaKOTTN EAEyXOU BepUOKpaTiag mPog Tn
Béon ‘0"

+ No a@rveTe TN CUOKEUN Va KPUWOEL TTPOTOU TV KabapioeTe ) T
anmoBnKeVoETE.

@ KAOAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH

«  ATOCUVOEDTE TN CUOKELH ATTO TO PEVHA KAl APHOTE TNV VO KPUWOEL.
«  IKOUTIIOTE ONEG TIG EMPAVEIEG TNG ME Eva BPEYUEVO TTAVI.
+  Mn xpnotuomoleite oKANPA 1 amoeoTiKA KaBaploTika iy SIaNUTECG.

& MEPIBAANONTIKH NMPOXTAZIA

TV EMKIVEUVWY OUCIWV O NAEKTPIKA Kal NAEKTPOVIKA ayabd, ot
OUOKEVEC TTOU €xouv onuavOei pe autd 1o cupPolo Se Ba mpémetva
anoppintovtal padi pe atagivopunta Snuotika andBAnta, aANd va
gvtdooovtal o€ ladikaoieg avdktnong, emavayxpnotlomoiong
AVOAKUKAWONG.
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SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno
preberete ta navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.

€ POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

1 To napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe zzmanjsanimi
fizi¢nimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkugnjami in
znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz. dobijo navodila in razumejo s tem
povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti
in vzdrzevati naprave, ¢e niso starejsi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in
kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

2 Pred prikljucitvijo naprave na elektricno omrezje se vedno prepricajte, da
napetost, ki jo uporabljate, ustreza napetosti, ki je navedena na napravi.

3 Opozorilo: Te naprave ne uporabljajte v blizini kadi, prh, lavorjev in drugih
posod z vodo.

4 Ce napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi odklopite, saj @
blizina vode predstavlja nevarnost tudi, ko je naprava izklopljena.

5 Kabla ne ovijajte okoli naprave. Redno ga pregledujte, ¢e kaze znake
poskodb.

6 Ce se poskoduje priklju¢ni kabel te enote, napravo takoj prenehajte uporabljati
in jo vrnite v najblizji pooblasceni servis Remington® za popravilo ali
zamenjavo, da prepredite nevarnost.

7 Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.

8 Ne pustite, da se kateri koli del naprave dotakne obraza, vratu ali lasis¢a.

9 Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.

10 Napravo odlagajte le na povrsine, ki so odporne na temperature.

11 Naprave ne postavljajte na mehko pohistvo.

12 Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.

13 Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

14 Pred ¢is¢enjem in shranjevanjem pustite, da se naprava ohladi.

@ KLJUCNE LASTNOSTI

1 Plosce s 4-kratno zascito
2 Upravljanje temperature
3 Lucka kazalnika vklopa
4 Vrtljivi kabel

& LASTNOSTIIZDELKA

« 4-kratni antistati¢ni keramicni premaz iz turmalina z gladkim drsenjem




SLOVENSCINA

« Visoke temperature od 180 do 220 °C.

« Plavajoce plosce za enakomeren pritisk pri ravnanju las.

«+ Hitro segrevanje - pripravljeno v 30 sekundah.

« Ve napetosti: za uporabo doma ali v tujini. Pri napetosti 120 V se lahko ¢asi in
temperature spremenijo.

€© NAVODILA ZA UPORABO

« Pred uporabo poskrbite, da so lasje cisti, suhi in brez vozlov.

- Zadodatno zascito uporabite prsilo za toplotno zas¢ito.

¢ Prsila za lase vsebujejo vnetljive snovi — ne uporabljajte jih med uporabo
aparata.

- Lase ostrizite pred oblikovanjem. Najprej oblikujte spodnje plasti.

« Prikljucite napravo.

- Stikalo, ki se nahaja ob strani izdelka, potisnite v levo, da napravo vklopite.

« Najprej za¢nite oblikovati pri nizjih temperaturah. Izberite primerno
temperaturo za svojo vrsto las s krmilnimi elementi na strani oblikovalnika.

¥t Priporoc¢ene temperature:

Temperatura Vrsta las
180°C = o Tanki, poskodovani ali beljeni lasje
220°C= @ Zanormalne in goste lase

« Pozor: Najvisje temperature naj uporabljajo samo izkuseni frizerji.

- Delajte na posameznih delih, ravnalnik pa brez ustavljanja potegnite po
celotni dolzini las.

« Vsak del obdelajte samo dvakrat, da preprecite poskodbe las.

- Ko koncate, izklopite napravo in odklopite kabel.

« Zaizklop potisnite stikalo za upravljanje temperature v polozaj »0«.

« Pred cis¢enjem in shranjevanjem pustite, da se naprava ohladi.

@ CISCENJE IN VZDRZEVANJE

« Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.
+ Vse povrsine obrisite z vlazno krpo.
« Ne uporabljajte ostrih ali abrazivnih cistil ali topil.




SLOVENSCINA

& ZASCITA OKOLJA

snovi v elektri¢nih ter elektronskih napravah naprave s to oznako ni
dovoljeno zavreci med nesortirane gospodinjske odpadke. Namesto
tega jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati.  p—Srg

Vizogib onesnazevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih E




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington © proizvoda. Molimo pazljivo
procitajte ove upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije
uporabe.

€© VAZNE SIGURNOSNE MJERE

1 Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i osobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ci$¢enje i odrzavanje
mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. Drzite aparat i
kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

2 Prije nego $to ukopcate kabel u elektri¢nu uti¢nicu, uvijek provjerite da napon
koji se koristi odgovara naponu koji je naveden na jedinici.

3 Upozorenje: nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva,
umivaonika ili drugih posuda s vodom. 3

4 Kad se uredaj koristi u kupaonici, izvucite utikac iz uti¢nice poslije "\
uporabe, jer blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kad je susilo
isklju¢eno.

5 Nemojte namatati kabel oko uredaja. Redovito provjeravajte postoje li bilo
kakvi znakovi ostecenja kabela.

6 Ako dode do ostecenja kabela ove jedinice, odmah prekinite uporabu i vratite
uredaj u najblizi ovlasteni Remington® servis na popravak ili zamjenu kako bi
se izbjegla opasnost.

7 Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

8 Ne dozvolite da bilo koji dio uredaja dodirne lice, vrat ili tjeme.

9 Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukljucen u struju.

10 Uredaj odloZite samo na povrsinu otpornu na toplinu.

11 Ne stavljajte uredaj na mekani dio pokucstva.

12 Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.

13 Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

14 Ostavite da se uredaj ohladi prije ¢iS¢enja i pohranjivanja.

& GLAVNA OBILJEZJA

1 Ploce presvucene ¢etvorostrukim zastitnim slojem
2 Gumbi za kontroliranje temperature

3 Indikatorsko svjetlo uklju¢enosti

4 Zakretni kabel




HRVATSKI JEZIK

@ OBILJEZJA PROIZVODA

« 4 xzastita: anti-staticki, sloj keramike, turmalina koji glatko klizi po kosi

- Visoka toplina od 180°C do 220°C.

+ Plocice - za ravnomjeran pritisak dok ravnate kosu.

+ Brzo zagrijevanje - spreman za 30 sekundi.

- Visenaponski: kod kuce ili u inozemstvu. Kad se rabi na 120V, vrijeme
zagrijavanja i temperature mogu odstupati od navedenih.

€© UPUTE ZA UPORABU

« Prije uporabe kosa mora biti oprana, suha i ras¢esljana.

« Zadodatnu zastitu rabite rasprsivac za zastitu od topline.

¥¢ Lakovi za kosu sadrze zapaljivi materijal - ne rabite ih dok koristite uredaj.

« Raspodijelite kosu na pramenove. Prvo oblikujte donje pramenove.

« Ukljucite proizvod u strujnu mrezu.

+ Zaukljucenje, pomaknite ulijevo prekida¢, koji se nalazi sa strane proizvoda.

« Krenite s oblikovanjem frizure na najnizoj temperaturi prvo. Koriste¢i kontrolne
tipke sa strane uredaja, odaberite temperaturu rada koja je pogodna za vas tip
kose.

¥¢ Preporucene temperature:

Temperatura Tip kose
180°C = ® Tanka/slaba, ostecenaili izbijeljena kosa
220°C= @ Za normalnu i gustu kosu

+ Oprez: najvise temperature trebaju koristiti samo osobe s iskustvom.

« Tijekom glacanja pramena kose, prodite glacalom kroz cijelu duzinu kose bez
zaustavljanja.

« Postupak na svakom pramenu ponovite samo dvaput kako ne biste ostetili
kosu.

+ Kada zavrsite, iskljucite uredaj i iskopcajte ga.

« Zaiskljucenje kliznim pokretom pomaknite prekidac za kontrolu temperature
na polozaj ‘0".

+ Ostavite da se uredaj ohladi prije ¢is¢enja i pohranjivanja.




HRVATSKI JEZIK

@ CISCENJE | ODRZAVANJE

+ Iskopcajte uredaj i ostavite ga da se ohladi.
Prebrisite sve povrsine vlaznom krpom.
Ne rabite grube ili abrazivne tekucine za ciscenje ili rastvarace.

& ZASTITA OKOLISA

Kako bi se izbjegle stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
supstanci u elektri¢nim i elektronskim proizvodima, svi uredaji
|

obiljezeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani
komunalni otpad, ve¢ se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili
reciklirati.




YKPATHCbKA

[Liakyemo, Wwo npuabanv NpoayKLito KomnaHii Remington®. YBaxHo npountainte
HaBefieHi iHCTPYKLii Ta 36epiraiiTe ix y 6e3neuHomy mici. Mepes BUKOPUCTaHHAM
BUPOOGY 3HIMITb BCi enemMeHTN NaKyBaHHA.

€ BAXNBI3AXOAU BE3MEKU

8

9

BUKOPMCTaHHA 3a3HayeHOro NpuCTPOoLo 4iTbMU BiKOM Bif 8 poKiB, ocobamm 3
ob6MexeHUMY Gi3NUHNMY, CeHCOPHMMYU 260 PO3YMOBMMY MOXKIIMBOCTAMMU,
6pakom AocBiay abo 3HaHb AOMYCKAETLCA BUKIIOYHO 3@ YMOBU AOAATKOBOrO
KOHTPONIO0 ab0 iHCTPYKTaXy 11 yCBIAOMNEHHSA NOB'A3AHNIX i3 TaKNM
BVKOPUCTaHHAM PU3MKIB. Y X)XO[HOMY pa3si He A03BONANTE AiTAM rpaTucA 3
NPUCTPOEM. YLLeHHA Ta TeXHIYHe 06CNYroByBaHHA LibOro NPUCTPOIO MOXe
3AiNCHIOBATUCA AITbMN BUK/TIOYHO 3@ YMOBW AOCATHEHHA HUMM 8-PiYHOTO BiKY
Ta KOHTponto 3 60Ky 6aTbKiB. 36epiraiiTe NpuUCTpiii Ta Kabenb [0 HHOTO No3a
30HOI0 JOCAXKHOCTI fliTeit monopLe 8 pokis.

Mepen TMM AK NiIAKNIOUYATY NPUCTPIN A0 PO3ETKM XKMUBJIEHHSA, 3aBXAN CNij
nepeBipATY BiANOBIAHICTb HANPYTY Mepexi 3HaYEHHI0 Hamnpyru, 3a3Ha4yeHoMY
Ha NpuUCTPOI.

MonepepeHHsA. He BUKOPWCTOBYITE Lieit NPUCTPIi No6an3y BaH, %
[yLwiB, 6aceiiHiB Ta iHWMX pe3epByapiB i3 BOAOIO. 0‘1

Y pasi BUKOPUCTaHHA NPUCTPOLO Y BaHHIl KiMHaTi iioro Tpeba

Bil'€AHYBATU Bif MepeXi XNBNEHHA oapa3y X NiCNA BUKOPUCTAHHA,

OCKiNbKM 613bKIiCTb BOAM CTBOPIOE 3arpo3y HaBiTb AN BAMKHEHOro (MpoTe He
Bifi'€ AHAHOTO Bifi MepPeXXi XNBEHHA) NPUCTPOLO.

He HamoTyTe WHYpP HaBKONO NPUCTPOI0. PerynapHo nepesipaiTe WHYpP Ha
HaABHICTb ByAb-AKNX 03HAK MOLUKOLKEHHS.

Y pasi NOLWKOAXKEHHA WHYPa XMUBMEHHA NPUCTPOIO Cif HEralHO NPUMUHATY
BMKOPUCTaHHA NPUCTPOLO Ta MOBEPHYTM Oro A0 HabAMXKYOro
aBTOPU30BAHOTO LIEHTPY 06CcnyroByBaHHA Remington® ina peMoHTy abo
3aMiHK, W06 YHNKHY T NOB'A3aHUX 3arpos.

He BUKOPWCTOBYIATE NPUCTPI 3a HAABHOCTI O3HaK MNOLWKOAXKEHHA abo
HecrnpaBHOCTI.

YHUKaTe KOHTaKTy AeTanein NpucTpolo i3 06nmnyUaMm, Wil abo WwKipoto
ronosu.

He 3annwainTe npucTpiit 6e3 Harnagy, AKLWO BiH Nia'€4HaHNA O Mepexi
KUBNEHHA.

10 CraBTe NpUCTPIl N1LLE Ha TEPMOCTINKY NOBEPXHIO.

n

He knagitb npucTpiii Ha M'aKi mebni.

12 He BUKOPUCTOBYWTE iHLWi HAacafKK, OKPIM TUX, O BXOAATb O KOMMNEKTY

npucTpoo.

13 Le NnpucTpiil He MPU3HaYeHO AN KOMePUiIHOTO BUKOPUCTaHHA abo po6oTn B

nepyKapHsX.



YKPATHCbKA

14 MNepepn ounLEHHAM Ta NEPEHECEHHAM NPUCTPOLO B MicLie 36epiraHHa fainTe
AOMY fAIK C/ifi OXONOHYTU.

& OCHOBHI XAPAKTEPUCTUKN

1 TnacTvHW 3 NOKPUTTAM, Lo 3abe3neyye 4 BUAW 3aXNCTy
2 EnemeHTV ynpasfiHHA TemnepaTypoto

3 CBiTNOBUI iIHAMKATOP BKJTIOYEHHA

4 Whyp

@ XAPAKTEPUCTUKU MPOOYKTY

+  3axucHe aHTUCTaTUYHEe KepamiuHe TypMasiHOBe MOKPUTTA, Lo 3abe3neuye
rnajKke KoB3aHHA

« Bucoke HarpiBaHHsa: Big 180° C o 220° C.

« [nasatoyi NNAaCTVHW: ANA AOCATHEHHA PIBHOMIPHOrO TUCKY Ha BONOCCA NpU
BUNPAMIEHHI.

« llBuake HarpiBaHHA: TOTOBHICTb Yepe3 30 cekyHA.

- Wwnpokun gianasoH BXifHOI Hanpyru: ANA BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIO BAOMA
a60 B opo3i. Y pasi Hanpyru 120 B 3HaueHHsA yacy HarpiBaHHA Ta
TemnepaTypu MOXYTb BiAPi3HATACA Bif 3a3HaYEHNX.

© HCTPYKUIA 3 EKCNYATALYIT

« [lepep BMKOPUCTaHHAM C/iJ MEPEKOHATUCH, L0 BOJIOCCA YMCTe, Cyxe Ta
posnnyTaHe.

« [1nA AOAaTKOBOrO 3aXUCTY JOMYCKAETLCA BUKOPVCTOBYBATHN TEPMO3aXNCHUI
cnpei.

¢ Cnpei ana Bonocca MicTATb Nerko3anMucTi peyoBrHNU. He BUKOpUCTOBYIMTE iX
npoTArom 06po6KM BONOCCA 3a JONOMOTOL0 BUPOOY.

«+ [lepepn yknagkoto ciif po3ainnTu Bonoccs Ha nacma. Crnoyatky noTpi6bHo
pobUTU yKNaaKy HUXKHIX LWapiB.

« [igknoyviTe BUPIO 4O MepeXXi XNBNEHHS.

+ [InA BKMIOYEHHA Npunafly nepecyHbTe po3TalloBaHMii 360Ky BUMUKaY BIiBO.

« Po3nounHaiiTe yKnaaKky 3a HUXKUMX 3HaYeHb TemnepaTtypu. Bubepitb noTpibHy
Temneparypy ANA BalWOro Ty BOMOCCA 3a AONOMOrOl0 eNemMeHTIiB
ynpaBJliHHA, L0 PO3TaLLOBYOTbCA 360Ky NPUCTPOLO.




YKPATHCbKA

¥ PeKomeHAOBaHi 3HaUEHHA TemMnepaTypu:

Temnepatypa Tun Bonocca
180°C = e ToHKe, NowKoaXeHe abo BMbineHe Bonoccs
220°C= @ HopmanbHe Ta rycte Bonoccs

«  Ob6epexHo MakcrmanbHe HanawTyBaHHA TeMnepaTypu Mae
BMKOPUCTOBYBATUCA BUK/TIOYHO JOCBIAYEHMYI CTURICTaMK

+  O6pobniotoum 3a pas oAHe NacMo BOSIOCCH, NepeMilyiiTe BUNPAMAY y3[0BX
YCi€l AOBXWHU BONOCCA 6€3 3ynuHKM.

+ [oBToploNnTe BKasaHy Aito He binbLue fBOX pa3iB 1A OAHOro Nacma, abv He
NOLIKOANTMN BONOCCA.

« TlicnA 3aBeplIeHHA BUKOPUCTAHHA BUMKHITb NPUCTPIN Ta BIAKIOYITb 10Oro Bif
Mepexi XUBJeHHS.

+  Llo6 BUMKHYTU Npunag, nepecyHbTe NepeMunkay TeMmnepaTtypu B no3uuio «0».

+ lMepep ounLiEHHAM Ta NepeHeCceHHAM NPUCTPOIO B MicLie 36epiraHHA AaiiTe
OMY AK CAifi OXONOHYTU.

& OYULLEHHA TA TEXHIYHE OBCJTYTOBYBAHHA

«  BiagknouiTb NpUCTpIi Big Mepexi XNBNEeHHA Ta JlaiiTe NIOMY OXONOHYTU.

« [poTpiTb yci noBepXHi NPUCTPOIO BOMOrOI0 TKAHVHOH.

+ He BMKOpUCTOBYIiTe arpecuBHi, abpasnBHi MU1IOYi peyoBrHY ab6o
PO3UNHHUKN.

& 3AXUCT HABKOJIMWHbOIO CEPEAOBULLIA

[InA YHUKHEHHA HaHeCEeHHSA LWKOAW HABKONMNLLIHbOMY CepefjoBULLY Ta
3A0pPOB'I0 NI0AEN, WO NOB'A3aHa i3 BUKOPUCTAHHAM Hebe3neyHux
PEUOBVH B eNIEKTPUUHIX Ta eIEKTPOHHUX TOBapaXx, NO3HaueHi BKa3aHNM
CMMBONOM NPUCTPOI He CNif YyTUANi3yBaTW Pa3oM i3 HeBiACOPTOBAHUM
no6yToBMUM CMITTAM. Taki NPUCTPOI NiANATaloTb BifHOBNEHHIO,
NOBTOPHOMY BUKOPMCTaHHI0 abo nepepobui.
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Model No S1510

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriint dasiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mrti 7 yildir.
URETICi FIRMA BILGISI: VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9,
73479 Ellwangen, Germany.

M3rotosutens: CaenaHo B Kntae ans VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA,
Anbdpen-Kpynn LWTpacce 9, dnnbBaHreH, 73479, lfepmanna

Mmnoptep B PO: 3A0 «CnekTpym bpaHac»

lOp.appec: Poccua, 119048, Mocksa, yn.Ycauesa, A.33, ctp.1, /¢ +7 495 933 31 76
M3penue ncnonb3osaTh No Ha3HaYeHUIO B COOTBETCTBUW C UHCTPYKLMEN No
3KCnayaTaummn

[laTa n3roToBneHusA: CM. Ha MpoaykTe B dopmate XXXrr (rae XXX — aeHb roaa, rr - rog)
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